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JURGIS JANKUS

Jurgis Jankus was born in Biliunai on Dec.
27, 1906. After graduating from the Pedago-
gical Seminary of Siauliai in 1929, he studied
at the University of Kaunas.

He was an elementary school teacher for
10 years and resident dramatist at the Kaunas
Youth Drama Theater in 1943-44. He emi-
grated to the U.S. in 1950, after 6 years as a
refugee in Germany, and settled in Rochester,
New York.

Jurgis Jankus’ first novels, “Exams” and
“Without Shores,” attracted immediate atten-
tion in 1938 for their sensitive and lyrical
portrayals of a teacher’s life. His exile prompt-
ed a move towards psychological realism in
the collection of stories “Night on the Pier”
(1948) and the novels “Lost Birds” (1952) and
“House on Good Street” (1954). The short
story “The Devil’'s Bog” was internationally
acclaimed and translated into English, Ger-
man, Italian, Flemish and Latvian.

His plays include the award-winning - “On
the Knife’s Edge” (1967) which depicts the
Lithuanian Freedom Fighters’ struggle against
the Soviet occupation.

Jurgis Jankus has also written many fairy
tales and a story of fantastic adventures, ‘“Old
Soldier Matatutis (1956).

An excellent story-teller, Jankus imbues his
novels with complex plots, unleashing dramatic
action and psychological insights. His realism
skirts the fantastic and he prefers extreme
situations. However, the melodrama, criminal
entanglements and sexual episodes, which are
rather advanced for Lithuanian literature, are
devices for viewing man from the other side.
Jankus is primarily interested in the under-
ground motivations of the human condition,
and it is this aspect that transcends the re-
gional thematicism of his stories and has
brought him international recognition.

His latest work, “The Fern Blossom” (1981),
is a collection of stories that, with its unusual
mixture of the fantastic and the real, recalls
a world that, in retrospect, civilization too,
has forgotten. “The Fern Blossom” was
awarded the Lithuanian World Community
prize in literature.
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I$ “Pavergty Tauty Savaités” paskelbimo iskilmiy Baltyjy Ramy
Roziy sodelyje §. m. liepos 19 d.
Nuotraukoje: Prezidentas Ronald Reagan pasiraso deklaracijq,
skelbiancig liepos 19-25 d. ”Pavergty Tauty Savaite” JAV -bése.

Jj stebi (i$ kairés): prezidento.asistenté Elizabeth Dole, vice-

Parapiju

Prel. Jono Balktno pamokslas JAV LB

trisdesimtmedio $ventéje 1982 m. balan-
dzio 18 d. Dievo Apvaizdos baZnycioje,
Detroit, Mich.

[vadas

Kas ketvirtis Simtmecio j pasaulj jsijun-
gia vis nauja karta — naujos jégos ir nau-
jos viltys. Ji ateina j aplinka ir kultarine
bei dvasing busena, kuria buana sukurusi
ankstyvesnioji karta. Tadiau jaunieji Zmo-
nés ne visa priima ir ne visa paraidziui
pakartoja. Jaunoji karta daznai tiki, kad
su ja prasideda pasaulis, o senieji mano,
kad su jy mirtimi tasai jau pasibaigs. Né
viena karta visumos neaprépia ir ja me-
gyvena, bet kiekviena turi savo proble-
mas, savus sgjudzius, savo vargus bei ra-
pesdius, kurie kitoms kartoms daznai ne-
suprantami ar net klaidingai priimami.
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prezidentas George Bush, kongresmanai Derwinski ir Zablocki,
senatorius Thurmond ir kiti.
President Romnald Reagan signs a declaration proclaiming the week of
July 19 to July 25 as “Captive Nations Week.” From left: Presidential
Assistant Elizabeth Dole; Vice President George Bush; Congressmen
Derwinski and Zablocki; Senator Thurmond, and others.

Foto Jono Urbono

metai ir nauja karta

Stai, kad ir masy problema—prie§ 30
mety ji buvo lietuvisko gyvenimo Ame-
rikoje krikimo pradzia, Nutautéjimas arba
Todél Lietuviy Chartos paskelbti désniai
— lietuvybés iSlaikymas ir tautos kova uz
laisve ir nepriklausoma gyvenima — buvo
naujos kartos su dziaugsmu priimti. To
nematé senoji karta. Senos tradicinés ba-
zés — ypaé misy organzacijos ir parapi-
jos — buvo pastovios ir turéjo nusistoveé-
jusias gaires, kurios senosios kartos aki-
mis pilnai patenkino visus to laiko reika-
lavimus.

Laikinasis Organizacinis Komiteas (Lo-
kas), organizuojant Jungtiniy Amerikos
Valstybiy Lietuviy Bendruomene, svarsté
parapijy jjungima j naujaja lietuvybés gel-
béjimo banga. Bet buvo atsimusta j parti-
nes uolas. A$ sialiau — kiekviena parapi-
ja pripazinti de facto bendruomenés apy-
linke. Lokas paabejojo klausimo praktis-

kumu ir vieno balso persvara reikalg ati-
déjo (ad kalendas graecas). Dabar po tris-
desimt mety, vis daugiau rySkéjant tada
padarytai zalai, buvo paskelbti parapijy
metai.

Parapijy veikla néra tiktai religiné — ji
yra ir moraliné, tautiné, pedagoginé, vi-
suomeniné ir kultariné. Tai dvasinés musy
veiklos bazés, kurios iSeivijos gyvenime,
jei tinkamai tvarkomos, turi gal net dau-
giau reik$més, negu turéjo Nepriklausomoj
Lietuvoj, Be jy buty nyki dvasiné tu$tuma,
kuri versty ieSkoti pakaitalo pas kitatau-
¢ius. Sveikinu bendruomene ir organizaci-
jas, kurios $iuos metus parapijuy metais
paskelbe.

Parapijy metai

Visuomené parapijy metus sutiko be di-
desnio démesio. O vis délto paskelbimas




yra labai svarbus tiek bendruomenei, tiek
ir padioms parapijoms. Be apdairaus
zvilgsnio dvasinés musy bazés - parapijos-
gali tapti tudc¢iomis tvirtovémis. Delto vi-
suomenei rapi, kad parapijos, kaip religi-
nés bendruomenés, islikty tvirtomis atra-
momis. IS kitos pusés, ir parapija yra at-
sakinga uz savo pasyvuma, uz nesirapini-
ma savosios bazés lietuviskumu. Ji turéty
neuzmir$ti, kad i$nykus lietuviskumui, is-
nyksta ir padios parapijos egzistencijos
pagrindas. D¢lto tautinés parapijos uzda-
vinys — islikti ne tik kriks¢ioniska, bet ir
lietuvika. Kai kur i$nyko parapijos, kadan-
gi lietuviy kalba jose tapo tik kampinin-
ké arba svetima.

Parapijy mety paskelbimas pabrézia
‘bendruomenés véiklos tris dimensijas: lie-
tuvybés iSlaikymo, Lietuvos islaisvinimo ir
zmogaus teisiy gynimo bei dvasinés veik-
los. Vertinkime dvasinés veiklos svarba,
Tik paziarékime j savo nutildyta tauta.
Pavergtoje tévynéje okupantas eina dviem
kryptimis kovoje pries lietuviy tauta. Pir-
miausia jis mégina sunaikinti tikéjima, kad
komunizme iSauginta jaunoji karta neturé-
ty dvasinés atsparos ir baty klusnesné val-
dziai. Antra, jis mégina atskirai naikinti
tautinius savitumus, atskirti tautines ap-
raiSkas nuo praeities, jpirSti susigyvenima
su ateistine ideologija ir tautiniu susilieji-
mu su didziarusiais — su rusy tauta, kuri
turi bati laikoma globéja ir tikrojo gyve-
nimo palaikytoja. Sis dviejy dvasiniy ver-
tybiy naikinimas eina visu astrumu ir in-
tensyvumu, kad kuo grei¢iau pavergta lie-
tuviy tauta jsiliety j tauty misinj ir susini-
veliuoty kultariniu ir tautinio paveldéjimo
pozitriu.

Tauta tyli ir laukia

Tauta nutildyta, bet nenutildyti jos at-
stovai — mes. Nagrinédamas okupuotos
Lietuvos rezistencijos klausima, prof. V.
Vardys (Aidai, 1978 m., 7 ir 8 nr.) tiks-
liai jungia kataliky rezistencija su tautos
likimu, Caro laikais kova prie§ lietuviy
tauta buvo vedama kartu su kova prie$
jos tikéjimg. Siuo metu komunistinis oku-
pantas meégina tas sritis padalinti, kad
lengviau galéty valdyti. Bet pavergtieji tai
supranta ir savo atsparuma jungia, kartu
gindami tikéjima ir tautinius savitumus.
O gindami tautiSkuma, gina tikéjima ir
laisve. Labai teisingas i$vadas daro prof.
V. Vardys, kad “tos rezistencijos kova
uz teise viesai ir be asmeninio pavojaus is-
pazinti tikéjima, jos pastangas i$laikyti val-
dandiajai partijai bei valstybei nevergau-
jan¢ia Baznydios institucija turi epochinés
reikdmés Lietuvos tautinés tapatybés is-
laikymui. Tautos likimas priklausys nuo
to, kiek tauta istorinio keitimosi vyksme

Prelatas Jonas Balkunas
Msgr. Jonas Balkunas

sugebés islaikyti savo autentiSkuma ir ne-
priklausoma tautinj charakteri.” (Aidai,
1978 m., nr. 8).

Pavergta lietuviy tauta Zzino, kad jos
balsas viduje yra tik silpnas ginklas, Bet
ji taip pat zino, kad ir mazas upeliukas,
nuolat tekédamas, plauja akmenis, grynina
grindinj, o stovédamas vanduo duléja ir
praranda skonj. Siuo atveju nutildyta tau-
ta, jei neturéty gyvybémis rizikuojandiy
didvyriy, pasiaukojandiy motery, Sventy
kankiniy, baty pasmerkta sunykimui, su-
siliejimui su rusiSka komunistuojanc¢ia dva-
sia ir prarasty savitumus, kurie Simtme-
diais buvo misy tévy ir senoliy ginami ar
atkovoti.

Pagaliau pavergta tauta zino, kad ji
laisvajame pasaulyje turi savo atstovus,
savo kanéiy liudininkus ir laukia, kad jie
saukty pasauliui visiems pavergtiesiems ir
visoms kolonijomis paverstoms tautoms ne
maldaudami paguodos Zodziy, bet pagal-
bos jy kanciose ir jy laisvés troskimy per-
davimo tarptautinei opinijai. Mes esame
nutildytos tautos atspara ir viltis. Paverg-
ty tauty atstovai laisvéje dar néra nutil-
dyti ir neturi leistis nutildomi. Jie turi liu-
dyti tautos laisve ir jos laisvés troskimus.

Parapijos yra integrali kovos dalis

Tad parapijy mety prasmé yra — jsa-
monininti visuomene, kad parapijos yra
tautos kovy integrali dalis. Parapijy metai
yra dviejy linkmiy gatvé. Jei atmeti religi-
nji momenta, tautiSkumas susilpninamas,
pakertamos jo Saknys ir jis padaromas ne-
atsparus $iy laiky ideologiniy bei tautiniy
kautyniy arenoje. Atmesti religinj prada i$
tautinio gyvenimo reiSkia iSmusti tautai
stipriausia ramstj jos nelaimése.

TautiSkumas iseivijoje bus nepalygina-
mai atsparesnis, jeigu jis bus sujungtas su
nuosirdzia religine praktika. Neviltis ir nu-

siminimas daug maziau paliecia tikinti ne-
gu netikintj lietuvj, nors juodu buty vie-
nodo patriotinio laipsnio, Tvirtas pasiti-
kéjimas Dievo pagalba, malda ir jsitikini-
mas, kad vykdoma Dievo valia, yra stip-
resni ginklai negu kars$ciausi $ukiai, kurie
sprendziamuoju momentu dingsta i§ samo-
nés ir lieka tik pasitikéjimas Amzinuoju
Léméju. Jei Zmogus nejaudia atsakomybeés
prie§ Dieva uz savo darbus, jei jis nepa-
Zjsta amzinojo gyvenimo su amzinuoju
uzmokesciu, kas jam tada yra moralé, tei-
singumas, artimo meilé, tévyné, auka ir
pareiga? Pavéjui skristi visada lengviausia.
Kam tada mirti, jeigu galima kito kancio-
je ir jy pavésyje gyventi? Kam vargti, jei-
gu, principus pardavus, galima iStaigingai
gyventi? Kam auka, jeigu nieko néra Sio
gyvenimo pabaigoje? Kam kovoti uz tévis-
ke, jeigu téviskeé yra ten, kur gera gyventi?
Kam vargti uz savo tauta, jeigu svetimasis
siilo gerai apmokama tarnyba? Tai Ze-
miskojo kodekso keli sakiniai. Paskutiné
musy tautos nelaimé $ia tiesa patvirtino
Siurpiais faktais.

Baiga

ISeivijoje turime nemaZa gery lietuviy
patrioty, tadiau jie yra abejingi ar net nusi-
state prie§ religija bei jos reiksme lietuvy-
bés iSlaikymui. Sie Zmonés laiko biitina
dalyvauti tautiniy $vendiy minéjimuose,
gerbia tauting véliavg ir tautos himna.
Tacdiau jie jsitiking, kad religinis kultas,
kuriamt ugdoma ir palaikoma tévynés
meilés ugnis, sujungiant ja malda i Tauty
Valdova, yra nereikalingas priedas. Bet
dabar po 30 mety bendruomenés gyvavi-
mo, mes matome, kad toks galvojimas
ir mums ir tautai yra Zalingas, Ta mato ir
vis didéjanti lietuviskojo jaunimo dalis.
Atsistojome S$iemet veidu j parapijas ir
kartu su jais tiesiame joms savo brolidka
ranka, ry?damiesi parapijas globoti, stip-
rinti ir jungti i galinga tautine $eima. Duok
Dieve, kad mano tro$kimai iSsipildyty.
Kad kiekviena parapija tapty Liet. Bend-
ruomenés apylinke. Tad, broliai ir sesés,
sakyciau, Sie metai tebinie mums lietuvy-
bés solidarumo metai, kad susibégty dvi
galingos sroveés ir issiliety j plad¢iaja Ame-
rika kaip plati lietuviska jiara. Parapijos
turi uznugarj — Kataliky BaZnyéia. Ta
uola daug amziy buvo atspari audroms ir
véjams, ji uzvéja ir miasy tautai jos kovoje
uz zmogaus teises. SusiriSkime stipresniais
rysiais su savo parapijomis, neisleiskime i$

savo rankuy. Jas stiprinkime ir vienykime

lietuviskame fronte, kad prieSas misy ei-
liy nepralauzty.

Nezinia, kiek sunkumy dar reikés per-
gyventi, kiek véjy ir audry iSkentéti. Vie-
nybéje stiprybé, Dievo laiminami, Zenki-
me su naujaja karta j naujus laiméjimus.
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Rasytojas, kuris surado paparcio ziedy . . .

Jurgis Jankus pasakoja apie rasytojo misijq,' apie iSeivijos raSytojy problemas, rasytojo
ir visuomenés santykius, apie lit eratiiros premijas bei konkursus,
apie savo kurybinj darbg ir kt.

LD redakcija pavedé Bern. Brazd%ioniui

padaryti interviu su rasytoju J. Jankum.

Buvo patiekta daugelis klausimy; § juos

Jankus placiai atsaké; suredagavus iséjo
Sis pokalbis:

Apie radytojo misijq.

— Pasiémiau Tavo laiska, kurin sudé-
jai milijong klausimy, o jy tarpe net ir to-
kiy, kurie mano nekomplikuotame gyveni-
me net j galva niekada nebity atéje. Vie-
nas i§ tokiy ir tas, atéjes i§ anapus gelezi-
nés uzdangos, apie rasytojo misija. 1940
metais skaiciau straipsnj, paradyta Stalino
vardu, kuriame jis tvirtino, kad Soviety Sa-
jungos pats didZiausias kapitalas yra zmo-
gus. Tas teiginys tebéra galioje ir dabar.
Zmogus tenai yra valstybés nuosavybé, o
pati valstybé buvo tada, tebéra ir dabar,
komunisty partijos nuosavybé, taigi ir
kiekvienas ten gyvenas Zmogus yra ir
pati vertingiausia partijos nuosavybé. Par-
tija, ir tiktai ji viena, paskiria misijas ne
vien raSytojam, bet ir kiekvienam kitam.
Ir karviy melZéjom, ir traktoriy vairuoto-
jam, ir kolukiy darbuotojam, ir mokytojam,
ir Zvejam, ir elniy augintojam tundrose,
ir net tiem, kurie Kremliaus auk$tumy yra
prisikase. Ji skyré ir tebeskiria misijas kirs-
ti taigas, kasti auksa, plikomis rankomis
tiesti kelius, pilti geleZinkeliams pylimus.
Ji skiria misijas net mirti létomis kankiniy
mirtimis. Zinoma, tik tiem, kurie nenori
prisiimti i§ virSaus primetamos misijos, bet
i§sigalvoja sava, partijos hierarchijos ne-
aprobuota. Sia vasara mano vienam bidiu-
liuvi jau grazino net 7 laiskus, kam ant
voko buvo koks nors partijai nepatinkas
pasto Zenklas. Ant vieno voko stambi, ran-
ka nubrézta rodyklé rodé j adreso lipinélj
su USA véliavéle. Vadinasi, ir toks zenk-
lelis kliiva partijos misijonizmui.

Rasytojas ten turi bati arba klapciukas
arba kankinys. Kartais ir klapéiukaudamas
kai kas bando pasakyti uzslépta mintj. T.
Venclova sykj minéjo, jog dabar jau net
ir kuna ir siela visiSkai pardave partijai

lapdiukai kartais jdeda j savo rastus tokiy
minciy ar bent fraziy, kad laikams pasikei-
tus galéty jomis pasiramstyti. I tikryjy,
anuos rezimus (bolSeviky ir naciy) kiek
pazinus, sunku net spresti, kada rasytojas
raso tiesiai, o kada lupa perkreipes. Juk
ir man pacdiam teko ne sykj pamandrapyp-
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kiauti, Per pirmajj bol$evikmetj nieko ne-
rasiau, bent nespausdinau, bet mokytoja-
vau, o kiekvienas gali pasakyti, kad tenai
mokytojo duona daug sykiy kartesné ne-
gu rasytojo. Gyvemmq skaidrinau pokstais.
Pasakysiu, kad tuos pirmuosius metus ne-
blogai sekési. Pasmekgs pokstas visiems
praskaidrindavo ne viena apkartusm die-
na. Paminésiu tik vieng. Vietos partijos
vadovybé gavo jsakyma ko iskilmingiau
atSvesti pirma laisva geguzés pirmajg. Part-
orgas, zinoma, susauké mokytojus ir liepé
tuoj pat sialyti, kaip turétumém atsidéko-
ti “didZiajai tévynei” uZ suteikta laisve.
Vieni siulé ka suvaidinti, kiti — mokyk-
loms pasokti tautinius Sokius, kiti dar ka
nors, o man i§ kazin kur nukrito smagi
mintis: surengti eisena, kokios gal niekur

kitur nebuvo — pasiiliau j plakatus sura-

$yti visa S. S. himna atskirais sakiniais j
plakatus. Kiekviena vals¢iaus mokykla nes-
ty po plakatag, Dar pasialiau, kad su pir-
muoju sakiniu pirmutiniai Zengty vietos
komunisty partijos Zmonés, po jy komjau-
nuoliai su antruoju sakiniu, o jau toliau
alfabetine tvarka visos mokyklos. Partor-

— rasytojas Jur-

"Kai dirbu naktimis...”
gis Jankus prie savo darbo stalo.

gas i§ dZiaugsmo net j virSy pasoko, o
daugumas mokytojy nustebo, kad a$ stai-
ga émiau ir i$verdiau kailj. Tikraja mintj
gal tik vienas kitas tesugavo. Partorgas
smagus i$vaziavo j Raseinius. Tik sugriZes
visoms mokykloms pranes¢, kad eisenos
nebus. Kas “laimés $aly” leis nesti plakata
*Pirmyn, vergai nuZemintieji” ar "I$alkusi
minia, pirmyn”. Tik po kokiy dviejy sa-
vaidiy, gerokai jgéres, partorgas prisispyres
mane émeé klausinéti. ’Sakyk, tu, man, kas
esi? Geras zmogus ar svoladius?” Ka ga-
léjau atsakyti?

Karas vienu brukﬁtele]lmu pakeité pade-
ti. Bet nekaltu avinéliu nevirtau nei
naciy okupacuos metu. Tada raliau. Re-
daktoriai noréjo spausdinti, o Zmonés no-
réjo spaudoje rasti protesto prie$ netexsy—
be. Tiesioginio rasymo cenzorius niekada
nebity praleides, o autoriui ir Zinia kas
bity nutike. Reikéjo rasyti taip, kad cen-
zaroj neuzkliaty, o skaitytojai suprastu.
Tai ir raSiau apie jautj, pabégusj i miska,
apie gobsa kaimyna, grobiantj svetima Ze-
me, apie mirusia teisybe ir pn.

Jeigu Stasius Budavas tebebity gyvas,
galéty papasakoti, kiek turéjo vargo, kai
Darbininky kalendoriuje déjo mano "Tei-
sybés varpus”. Jis taip émési su cenzo-
rium, kad tas net mane patj pasisauké ir
pasaké, jog be reikalo bandome galva mi-
ro siena pramusti. Gal todél, kad cenzorius
buvo mazlietuvis (Stiklorius), “Teisybés
varpai” kalendoriuje pasiliko.

Writer Jurgis Jankus at his work.
Foto Almis Jankus



Turédamas ketverta mety tokio patyri-
mo, nedrjstu net spéti, kurie tenyksdiai ra-
Sytojai yra okupantui parsidave, o kurie
tik mégina akis apdumti.

“Komunizmo epocha”. Ar pateisinamas
melas?

— Komunizmo epocha yra baimés ir
suterorizuotos minties epocha. Baimés is-
kreipto veido epocha. Kiekvienas laikme-
tis atsispindi savo meto grozinéje literatu-
roje, Jis atsispindéjo Zemaités, Seiniaus,
Vinco Krévés, Putino ra$tuose, jis atsi-
spindi Baltu$io, Avyziaus, Bubnio ir kity
to laikmedio rasytojy rastuose. Atsispin-
di realybés klastojimas pagal partijos bo-
taga. Gyviesiems dar gali atsirasti proga
atsiverti, bet mirusieji tas kandias, o gal
ir géda, nusine$é amzinybén, nes vargu ar
kuris paliko kur nors pasléptus savo dar-
bo dienorasc¢ius. Bet manes né saziningiau-
sias partijos klapdiukas nejtikins, kad me-
luoti jiems bity buve saldu. J. AvyZius
vienoje “Chameleono spalvy” vietoje ta
komunistinio rezimo bitinybe kiek susiau-
rinta forma taip pasako: “Melas, kuris pa-
daro Zmogu laiminga, pateisinamas”. Zi-
noma, jis dar labiau pateisintinas, kai daro
laimingg partija.

SolZenicinas yra apraes tuos partijos
nekaltybe saugandius posédzZius, kuriuose
noréta ji patj priversti radyti mela. Neabe-
jotina, kad per tokias skaistyklas yra éje
ir tebeina okupuotos Lietuvos rasytojai,
tik dar neatsirado né vieno, kuris ta “’skais-
tinima” baty aprades. Nors uZzuominy yra.

Rasytojas ir tematika Kas privalo jam
pasialyti, kg ras$yti, ko ne.

— Nemanau, kad radytojui turéty kas
nurodinéti, kur priki$ti pir$tus, kur ne, ka

Savo parapijoj. I$ kairés: klebonas kun.
Justinas Vaskys, Kotryna ir Jurgis Jankai,
kun. Antanas Rubsys.

Janky $eima pirmaisiais metais Amerikoj.
I$ kairés: Saulius, Kotryna Jankiené, Vir-
gilijus (mirgs 1973 m_ ), Eugenijus, Almis
ir Jurgis Jankus.

radyti, ka ne. Jeigu pripazjstame rasytojui
talenta, pripazinkime ir teisg rinktis temas.
Tikiu, kad kada nors atsiras veikaly ir
apie Afganistana ir apie Libana, gal net ir
apie Falklando salas, kur pagrindiniausias
personazas bity ne zmogus, bet vargsas
pingvinas, patekes tarp dvienjy pikty stip-
ruoliy; vargas, nes jo likimu net didZia-

Fi &
&

With their parish priest, Rev. J. Vaskys, Kot-
ryna and Jurgis Jankus, and Rev. A. Rubsys.

The first years in America. From left. Sau-
lius,, Kotryna Jankus, Virgilijus [died in 1973],
Eugenijus, Almis, and Jurgis Jankus.

gerkliai gamtos mylétojai nebesirupino,
nes vieni buvo angly, o kiti argentiniediy
puséje.

Gyvenamuoju momentu nejmanoma pa-
sakyti, kokie kurio ra$to aspektai bus pa-
mégti ateityje. kaip kada jie bus interpre-
tuoti ir kaip jie sutaps su ateities Zmogaus
dvasine buasena. Kiekvienas amzius, o dar
ir kiekvienas sambaris, turi sprestinas di-
deles problemas ir dideles svarstytinas te-
mas, kurias pakisti rasytojams nieztéte
niezti. Ir bandoma ir jtaigojama, bet rasy-
tojo teis€ padiam pasirinkti ir temas ir
problemas.

Masy iSeivijos ra$ytojas ir jo problemos.
Koks jo likimas?

— ISeivijos literataros likimhas negali
biti kitoks, kaip ir padios iseivijos. Dabar-
tiné iSeivija JAV-bése ilgainiui taps lietu-
viy kilmés amerikieciais. Juk net Zydai,
kurie ypatingai sugebéjo ir tebesugeba i3-
laikyti savo Zydi¥kajj branduolj gyva, skun-
dziasi nubyréjimais, Toks jau iSeivijos li-
kimas. Rasytojy turi ir zydai, bet jie jau
yra nebe Zydy, o JAV-biy radytojai. Tik
jy kilmé Zydi$ka, patys save laiko Zydais
ir jy Zydiskumas labai daznai yra pirmame
plane.
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I$ Lietuvos pgsitrauké apie 100 radytojy
oficialiai raSytojy draugijos nariy, tiek jy
yra ir dabar; ar prieauglio bus ir toliau, ar
jis mazeés?

— Bty naivu tikeéti, kad lietuviy ifeivija
kada nors sulauks tiek rasytojy, kiek nuo
antrojo bolseviky antpludZio pasitrauké j
Vakarus. ISeivijoje buvo ir tebéra radytojy
perteklius, savotiSka infliacija. Nepropor-
¢ingai gyventojy (iSeivijos) skaidiui. Prie-
auglio bus, bet ne tiek. Vieni gal mégins
radyti tik lietuviskai, kiti gal jau anglidkai
(arba kuria kita kalba), kurioj bus iSauge.
Reikia tik manyti, kad jy radtuose ilgam
bus jauges ir lietuviSkumas. A§ pats pa-
Zjstu du, kurie bando rasyti lietuvi$kai, —
tai Tadas Klimas, linkes j visuomenine sa-
tyra, ir Vilija Dédinaité, ieskanti savo ra-
S$iniuose gilesnés psichologinés tikrovés,
Pirmasis yra baiges teisés mokslus, dirba
kaip advokatas, bet galvoja nemesti ir ra-
Symo, antroji tik praéjusj pavasarj jsigijo
psichologijos bakalaureata ir toliau studi-
juos teise. Jos gana gera novelé Neries
Meélynytés slapyvardZiu buvo i$spausdinta
iy mety “Ateities” nr. 3. Ju rasybos pasi-
rinkimas priklausys nuo jy padiy, o at-
rodo, kad pasakyti jie tikrai turi k3.

Rasytojui reikia skaitytojo. Ar pakanka-
mas misy visuomenés démesys misy ra-
Sytojui ir jo kuarybai?

— Rasytojas néra laukiamas. Gal ir lau-
kiamas, bet nemokama ar nesiryZtama to
laukimo parodyti. Mums Lietuvoje to lau-
kimo irgi niekas nerodé, bet mes verzé-
més “i§ tamsos j $viesa”. Noréjome ka pa-
rodyti, o dabartiné karta gimé $viesos per-
tekliuje, jos pertekliuje auga. Visokiame
pertekliuje, Auga "tu¢ tuojau”, instant,
amziuje. Svarbu greitai ir daug. Talentui
uzgesti yra daug daugiau pavojy, negu
anais metais, kai jo liepsnai i$blaskyti bu-
vo daug maziau skersvéjy. UZtat jam rei-
kéty ir daugiau démesio. Esu skaites, kad
pas ne viena rusy, vokiediy, prancizy ra-
$ytoja susirinkdavo biriai draugy pasi-
klausyti, ka jie yra parase. Kartais rasyto-
jo skaitymo isklausydavo net ligi ausros.
Nemanau, kad tie radytojai mokéjo taip
uzburti savo skaitymu. Ne. Susirinkusieji
doméjosi. rasytojais ir jy kiryba, noréjo
suzinoti, kas naujo kuriama, Tomas Mann
savo atsiminimuose raso, kaip jo draugai
vis ir vis rinkdavosi pasiklausyti nauju
skirsniy jo raomo “Daktaro Fausto”. Kas
i misy rinktysi tam gaiSinti laika? Bent
man neteko girdéti, kad tokiy literatariniy
"mediumy” bfity kur buve. Man padiam
tik po Brazdzioniy stogu Vistoje teko pa-
skaityti savo rasty i§ tuséio popieriaus. Ki-
tur nepasitaiké, nors viena kita syki. kai
buvau uZsimines, likau "nenugirstas”. Vie-
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nam literatiros vakare Ziopteléjau, kad pa-
skaitysiu ne visi$kai iSbaigta pasakojima;
kuris kada nors bus baigtas ir i$spausdin-
tas, ir atrodys gal gerokai kitaip, gavau i§
korespondento kuolu per galva, — esa
klausytojams visai nesvarbu ir nejdomu
raytojo darbo procesas, mes reikalaujam
tik tobulai i$baigto kirinio.

Jauny dailininky daug priauga, o ra$ytojy
— ne, kodél?

— Kad pies$iandiy ir tapandiy yra dau-
giau, dar nereiSkia, kad yra daugiau ir
dailininky. Juk kai pasi$neki, labai dau-
gelis prisipazjsta kada nors raSe eiléras-
dius, net apysakas. Bet su rasymu yra bé-
da, kad paraSius néra kur déti. Kam nors
paskaitysi? Kas norés klausyti, jeigu ne-
nenori klausyti ret pripazinty radytojy. Pa-
siysi kam i$spausdinti? Numes j krepsj.
Paveikslas yra kas kita, Jis suveda tave su
ziarovu be jokiy tarpininky. Pasikabini
ant sienos, kas nors ateina, pamato, pasi-
dziaugia. Gali padovanoti, net parduoti.
Ir moka daugiau negu uz knyga. Paulius
Jurkus ta skirtuma sykj mazdaug taip ais-
kino. ParaSei novelg, redaktorius jauciasi
padares tau gera darba, kad j laikrastj jdeé-
jo. Apie kokj atlyginima né nesnekék, nors
prie tos novelés iSsédéjai savaite, gal net
ménesj. O per pusvalandj nupieSi kam
plakata, ir gauni dvide$imt penkis, o kar-
tais ir penkiasde$imt, ir dar padékoja. Nu-
pie$i knygos virSelj, irgi $j ta gauni, o
knygos autorius uz keliy mety darba daz-
niausiai nieko negauna. Kartais net pri-
moka ar visai uzmoka uz iSleidima. Be
to, su pie$imu ir pastovaus darbo greic¢iau
gausi, Kiekvienai didesnei prekybos ar
gamybos jmonei reikia dailininky, o kam
reikia rasytojy?

D¢l to, kad kiek labiau prasisiekes li-
teratiroje téra tas vienas Algirdas Budrys
§iame kraste, nereikéty nusiminti. Jo lai-
méjimais tik dziaugiamés. Musy bangos
patys vyriausi, jau grynai $iame kraste is-

Su sunaus Eugenijaus $eima.

auge, dar tebesisuka apie trisde$imtuosius
metus. Jy nedaug, Jie augo spaudziami j
praktines profesijas, nes tévuose ir sene-
liuose tebebuvo geresnio gyvenimo nete-
kimo baimé. Nesakau, kad vienas kitas
gali atsirasti ir i§ ty, kurie yra jsitvirtine
Zurnalistikoje, bet pasireiSkiand¢iy labiau-
siai lauktina i§ ty, kurie dar né nebando.
Jy nebus daug. Jeigu sulauktumém per
desimtmetj vieno gero radytojo, i$plaukian-
¢io j pavirdiy, galétumém girtis labai ka-
rybinga iseivija.

Kad neatsiranda ZodZzio kuréjy, tiek to,
palauksim, kaip sakai, deSimtmedio, bet-
gi galéty rastis vertéjy, jei ne i$ angly kal-
bos, tai bent j angly kalbaq.

— I$versti masy geruosius veikalus, kla-
sikus, j kitas kalbas ir kity tauty geruosius
i lietuviy kalba, buty labai gera ir buty
galima, bet prie§ akis dvi kliatys: sugebé-
jimas ir galéjimas, Sugebéjimo gal ne-
trikty, bet kas iSleis? Kas dés piniga i
tokj nepelningg biznj. Cia gero noro ne-
uztenka, reikia pakvaiSusio milijonie-
riaus, o tokiy, deja, neturim. Kas imsis
vertimo i$ angly j lietuviy kalba, kai Zino,
kad ir originaliy darby maza teiSperka.
Kas vers Steinbecka, Foulknerj, Soul Be-
lows, ar 1. B. Singerj, ar Ceslovg Milosa,
nors jie ir Nobelio premijom apdovanti,
jei tie, kam jdomu, pasiskaito angliskai.
Apie kularinj darba negalvojama, kai né-
ra finansiniy galimybiy. Tie klausimai uz-
siminta rasytojy suvaziavime, uZsiminta,
bet nespresta.

Rasytoju draugija ir suvaZiavimas, — kg
pasakytum apie juos?

— Clevelande sulauktas suvaziavimas
buvo labai geras dalykas, bet kazin kokia
artuma nesuliepsnojo. Perdaug buvo susi-
kaupe formaliy dalyky, juose ir- vieno ki-
to atsinestos liepsnelés paskendo, Jeigu
tokie susibégimai galéty buti daznesni,

With son Eugenijus and his family.
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gal ir radytojy draugija buaty ne vien pro-
fesiné jungtis, o ir bidiuliskas vienetas.
Po suvaziavimo radydamas Br. Railai pa-
minéjau, kad baty gera, jeigu galétumém
kasmet surengti radytojy stovyklas, pana-
Sias kaip rengia kai kurios kitos organiza-
cijos ar sambiriai. Galvoju, kad buty tik-
rai smagu sueiti ilgesniam. Ne tik smagu,
bet atsirasty ir kitokie rysiai. Jis atsiliepé
i§ Las Vegas,— saké, jeigu pasisekty i$-
losti, bent $50,000 uzfundyty rasytojams
pirma tokig stovykla. Bet laimé, matyt,
kitaip 1émé, ir Bronys griZzo j Los Angeles
grei¢iausia tokia pat kiSene, kaip i$vazia-
ves. O gal dar ir praloSes..,

Didesnése vietose, kaip Chicaga, New
Yorkas, Los Angeles, Clevelandas, kur
rasytoju yra po keleta, galéty sudaryti su-
daryti mazus burelius, kuriuose pasidalin-
ty savo radytojiskais planais, paskaityty
naujausios savo kirybos, o jeigu nebity
uz uzdary dury, gal ir ne vienas besido-
mintis ateity, uzZsikrésty radytojiska liga.
Chicagoje istorikai yra labai prasmingai
susibiire, kodél to negaléty padaryti rasy-
tojai.

Premijos. Konkursai. Kqg apie tai galvoji
— ar tai padeda literaturai ir autoriams?
Kaip pagerbti pasizyméjusius rasytojus,
visas savo jégas atidavusius literatiurai?

Kodél nedalyvauji ”Draugo” romano kon-
kurse — Paties kurinys pakelty konkurso

prestyZg.

— Premijos nebity premijos, jeigu ne-
bity Siokiy tokiy intrigy prie§ jy paskyri-
ma ir nepatenkinty balsy paskyrus. Taip
ne tik pas mus, taip visur yra — nuo No-
belio iki mazZiausiy, Zmogus nebiity Zmo-
gus, jeigu nenoréty pirmauti. Viena laimé,
kad premijy komisijy sprendimai neape-
livojami; pasam.: nesugriuva, jeigu pre-
mija tenka ir ne tam, kuriam vienos ar ki-
tos grupés vie$oji (ar ir nevie$oji) nuomo-
né noréjo. Ateis kiti metai, bus kita pre-
mija. Teks ir tam, kas pernai ar uZpernai
negavo, Mintis, kad vertiems reikéty tam
tikros visg kiarybinj kelia paZymindios pre-
jos, kaip Kultiros Taryba dabar teikia
dailininkams, gera.

Geras dalykas ir konkursai. Jie yra dave
neblogy rezultaty, per juos iskilo net ne
vienas dabartinis Zymus misy rasytojas:
Gliauda, Landsbergis, Kralikauskas, Alé
Rita, Pukelevidiaté, Baranauskas — tai
tik keli vardai, i§ ”Draugo” romano kon-
kurso. Jau vien jie kelia to konkurso pres-
tiza. A$ i§ prigimties nesu varZyby Zmo-
gus, Gal kai kam ir reikia konkretaus
paskatinimo, kad sésty radyti, man ne.
Tiesa, radyti nemégstu ir a§, bet manes
ir jokios premifos neskatina. Mane ska-
tina, kartais net verste verdia radyti vidu-

Su sunaus Sauliaus $Seima.

je susikaupes koks nors turinys, To man
ir uztenka.

Ar taip ir neteko dalyvauti jokiam kon-
kurse?

— Teko, dalyvavau. Savitarpiné pagal-
ba vokiedmediu buvo paskelbusi vaiky li-
teratiros konkursa. Karta gatvéje uz$neki-
no vienas draugas, turjs artimy rySiu su
S. Zobarsko redaguojamu vaiky Zurnalu.
Jis pasiskundé, kad konkursui rastai labai
menkai plaukia ir mygte mygo ka nors
duoti. Neprizadéjau. Bet tuo tarpu turé-
jau paraSes “Vientauty berniukus”, ku-
riuos ketinau atiduoti Zobarsko redaguo-
jamam “Ziburéliui”, Perdéjau j kita voka
ir nusiun¢iau komisijai. Girdéjau, kad juos
skaité ne vien vaikai, bet ir suauge. Ragino
atskirai i$leisti, bet iki Siol nesuradau ty
Zurnalo numeriy, nebent kas Lietuvoje
turéty.

Taip pamazZu priéjom prie “asmenisky”
dalyky. Kaip esti su medZiaga pasakoji-
mams — ar ji iSgalvota, ar paimta i§ gy-
venimo, taip pat ir personazai, buve gyvi
ar autoriaus " pagimdyti”’?

— Ir "Vientauty berniukai” ir visos ki-
tos istorijos tikrai yra iSgalvotos. Asmenys
— mano “pagimdyti”. I$galvotos tik dél
termino, o ne dél teisybés. Teisybé yra to-
kia, kad jos man j galva ateina gatavos.
Ne forma, bet esme. Dél formos tai be-
veik galédiau pasigirti, kad ji dazniausiai
mano paties suregzta, Ta patj turinj juk
galima parasyti turbat daugiau negu de-
Simteriopai. Kodél renkuosi paprasta tra-
dicing $nekéjimo forma, ir pats tikrai ne-
zinau. Gal ja paveldéjau i§ pasaky gady-
nés, kad noriu susi$nekéti su padiu neso-
fistiSkiausiu skaitytoju.

Bet pasitaiko ir ne taip jau “i$galvoty”
trupiniy mano pasakojimuose. Bet tik

——

With son Saulius and his family

trupiniy. Prie§ metus su Birute ir Kazi-
mieru Cepaidiais grizome i§ Detroito. Ka-
zimieras papasakojo, kaip jis nuéjes ap-
lankyti brolio kapo, nugirdo vienos mo-
ters pasakyma, kad ji atéjusi aplankyti
savo vyro zmonos kapo. I§ to pasakymo
man i§ karto Sové galvon visa istorijélé,
kuria po kiek laiko surasiau (Atspausta
§ios vasaros “Aiduose”). ”Anapus ryto-
jaus” knygoje yra gatvelé, kurioje negrai
karStas naktis praleidzia ant S$aligatviy.
Panasia gatvele man padiam naktimis te-
ko vaik$¢ioti. Knygoje yra faktas, bet ne
fotografija, nes tenai viskas “sureZisuota”
taip, kaip reikéjo mano istorijai, Toks pat
ir fabrikélis toje pacdioje knygoje — jis tik
faktas, eings jvykiy fonui ir ta prasme jis
yra tikras, bet ne jame vyksta jvykiai. Tie
jau yra mano istorija. Ir Zmonés mano
”pagimdyti”. Ne vienas mano, kad apra$i-
néju tikrus jvykius. Jeigu rasau pirmuoju
asmeniu, tai tik literatarinius savo paties
atsiminimus. Niekad negaléciau jaukti rea-
lybés, kaip ja jaukia C. MiloSas savo
"Isos slényje”. Jis Isos slényje ir Zemés
reforma vykdo ir i§ jos veZima milty,
kumpiy ir desry prisikroves per demarka-
cijos linija j Lenkija vaZiuoja. Gal klystu,
bet a$ Isos upe tezinau tik Nemuno auks-
tupy, Zeméje, kuri §iame amziuje niekada
Lietuvos ribose nebuvo,

“Pirmojo rapescio” “Pabégéliai” yra
parasyti pagal jaunystés bidiulio Felicijaus
Prekerio pasipasakojima. O daugiau taip
kaip per tradicing i$pazintj: daugiau ne-
atsimenu. Viskas yra i§ kaZin kur 3ove,
i galva, ar gyvenamosios epochos dvasios
buvo padiktuota.

Kad jau jsileidom § asmeni$kumus, tai ne-
atleiskim ir eikim toliau — § “ra$ytojo vir-
tuve”: Kada radai, kaip, pieStuku ar ma-
$inéle, namie ar kelionéje, kaip Naboko-
vas? Ir taip toliau. Ir taip toliau.
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— Radau kada laiko turiu ir kada ne-
tingiu. Seniau, kai dienos buvo uzimtos
duoninio darbo, rasydavau naktimis. Da-
bar nakty vengiu, nors dienos metu nuo
rafymo atitraukia daugelis dalyky.., Net
zvirblis, uzSokes ant palangés, pamaiso,
o kai atsisédi naktj, pameti ir laika ir ry§j
su aplinka. Nepamatai, kad jau austa ir
tuoj reikés kity darby imtis. Anksciau tas
nekenkdavo, bet dabar neiSmiegotos
naktys ima atsiliepti galvosukiu, todél ir
méginu pratintis rasyti diena. O ra$au vi-
sur, kur tik randu vietos prisésti. Vasara
dazniausiai kiemely po egle ar po kokiu
kitu kramu, kur saulé ne taip smarkiai
i plike kerta, Ziema tokiam tamsokam
kamputy prie stalelio.

Neatsimenu, kad kada badiau rades pies-
tuku. Nebent tik tada, kai nieko kito ne-
besugriebiau. Seniau radydavau plunksna,
dabar vadinamu $ratinuku”, Tokiu, ku-
ris rafo plonai ir juodu rasalu, Rodos, ne-
su mizantropas, bet juoda spalva mégstu.
Zinoma, jeigu nesugriebdiau juodos, bity
gera bet kokia. Kad tik baty tamsesné uz
popieriy. Popieriy vartoju patj pigiausia,
balta, mokyklin}. Ra$ydamas ne namie,
kartais pasigaunu geltono popieriaus blok-
notus. | juos patogu radyti bet kur: kokiam
nors laukiamajame, miske, pajary, viesbu-
ty ar net kokio bi¢iulio miegamajame, kad
va ir minéty BrazdZioniy namuose, kai
visas namas nutyla, o gaidZiai pradeda
diktuoti ne tik ZodZius, sakinius, bet ir
visas istorijas. Jy gaidZiams giedant girdé-
jau ir ta Tévo Venancijaus ir jo Matildos
istorija, kuri véliau buvo atspausta ’Drau-
go” priede. Zinoma, tik pradéjau, pabaigti
reikéjo kada nors véliau, ir visai kitur.

Vienu tarpu buvau pradéjes radyti ma-
Sinéle, bet nejpratau, o kai pamediau vie-
nos rankos pirstus, tai numediau ir ma-
S§inéle. Gerai, kad Zmona Kotryna jau
spaudai paruo$tus rankra$éius perraso,
Kartais dar reikia kokiy smulkmeny pa-
keisti ir jau perrasytam tekste, bet dides-
niy braukymuy vengiu: zodzio ar kito pa-
keitimas viso darbo | Sedevra nepavers.
Kartais pasitaiko, kad viena kita gabaliuka
praSau perrasyti dar karta, be ne daZnai.

Labai retai pradéjes radinj vienu atsi-
kvépimu istesiu ligi galo. Viena bedirbant,
jlenda kitas, paskum ir dar kitas. Atsitin-
ka, kad nebaigty darby susirenka net ke-
liolika. Jeigu dabar paklaustum, kiek turiu
nebaigty darby, negalédiau né pasakyti.
Kodél taip yra? Kartais ateina mintis, kad
kalta mokykla: neiSmoké dirbti. Kai drau-
gai vadovélius uZgule mokési, a§ dariau
ka nors kita: skaidiau, rasinéjau, grojau,
pieSiau. Taip ir jpratau Sokinéti nuo vieno
darbo j kita, nematydamas rimto reikalo
pabaigti. Gera yra tiktai, kad nebaigto dar-
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bo neuzmir$tu, Keleta ménesiy i$guléjusj
rankrastj galiu testi toliau net nuo vidurio
sakinio, visiskai nepasiziaréjes, kaip tas
sakinys buvo pradétas. Kai pabaigiu, per
kelias dienas viskas uzsimir$ta. Nors ir $o-
kinéju nuo vieno pasakojimo prie Kkito,
bet kiekviena ra$au nuo pradzios ligi ga-
lo. Nesokinéju nuo vieno galo j kita ir ne-
lipdau visumos i§ atskiry gabzaly. Tas pat
ir su personazais — jie i§ karto yra gyvi
visam pasakojime, ir atskirai galvoje ne-
reikia jy neSioti. Kiek blogiau yra su var-
dais. Kaip galvon ateina istorija be vardo,
taip be vardy ateina ir jos personazai.
Juos tai kartais turiu susirasyti j popierélj,
kad Antanas j galg istorijos nevirsty Jonu,
o Dominikas — Benediktu. Knygai varda
renku paskiausiai. Kai kuriuos esu parin-
kes pats, o kaikuriuos pasialé kas Kkitas.
“Papardio ziedas” ir “Klajojandios lieps-
nos” yra Kotrynos parinkti. A§ pats abi
knygas bidiau visilkai kitaip pavadines:
viena buty buvusi ”Teta Domince”, o kita
”Nupiautos kelnés”, bet atrodé, kad prie$
sekretore spirtis ne visada reikia, tai ir
nesispyriau. Prie “Papardio ziedo” ir a$
pats jau imu priprasti.

”Naktis ant mory” labai geras, reik§min-
gas, i$sakgs turinj, ”Namas geroj gatvéj”
— geras, populiarus, ”Paklyde pauksciai”

Jurgis Jankus savo kieme ra$o su savo
talkininke.

Jurgis Jankus and his aide hard at work.

— romantis$kas, bet paskailius jgauna kita
nuotaikg, "Pirmasis ruapestis” — grazus,
bet jau ’Uzkandis”’, ypaé paskaidius ne-

skanig, ginéyting to vardo novelg, ne kas..

— "Uzkandj” laiky¢iau vienu i§ geriau-
siy mano knygy vardy.Trumpas, ryskus,
prasmingas, nes ir pati knyga geram skai-
tytojui téra tik uzkandis, ne privalgymas.
Ir padios to vardo novelés nenorédiau lai-
kyti gindytina, neskoninga. Praéjusiais me-
tais ja ir “Short Story International” su
malonumu jsidéjo. To Zurnalo redakto-
riams ji neatrodé né kiek ginéytina. Man
padiam irgi neatrodo. Toks tada buvo lai-
kas, tokie ir zmoniy ry$iai.

Paskutiniu nretu vis trumpesni pasakoji-
mai, net keli rinkiniai, o skaitytojai laukia
ilgesnio dalyko, romano. Kur dinge ”Pu-
§is”, spausta periodikoj Vokietijoje?

— Jeigu manai, kad skaitytojas laukia
didesniy dalyky, tai galiu prisipaZinti, kad
turiu keleta ir tokiy nebaigty. Jy tarpe yra
ir "Pusis”. Nuo $io rudens galvoju ieiti
”pensijon”, t.y. pasitraukti i§ visy darby,
pradedant parapija, baigiant kitokiais sam-
buriais, sambaréliais ir atsidéti ilgesniems
rasiniams. Kaip tik gal pradésiu nuo "Pu-
Sies”, tik kazin, ar ji besukels toki $turmu-
13, kokj kélé prie§ 30 mety su virfum.

Nediskretiskas klausimas — kokig savo
knygg laikytum geriausia?

— Savo darby pagal tgj rikiuoti nieka-
da neturéjau nei noro, nei laiko. Jau mi-
néjau, kad uzbaigtas darbas nukrenta uz-
marstin. Turédiau atsisésti ir viska per-
skaityti, tada galéfiau ir visiSkai atvirai
pasakyti, kurj laikau geriausiu.

Na, jau na, néra &ia ko iSsisukinéti —-
kritikos ir moksliniy jrodymy nepradau,
Cia ne “agio” reikalas, o retrospekcinis
pasisakymas.

— Kaip ten bebity, atsakyma atidedu
kitam sykiui, Viena tik norééiau priminti,
kad “Naktis ant mory” tikrai nebuvo ver-
ta visitko misy teoretiky uZmirsimo. Lie-
tuvoje net oficialas vertintojai laiko ja ge-
ra knyga, keletas dionyks¢iy jaunyju aka-
demiky man padiam tvirtino, kad ta kny-
ga jie laiko padia stipriausia miisy poka-
rinéje literatiroje, o “Lietuviy literatiiros
svetur” autoriai pro ja praéjo visiSkai ty-
lomis. Kai kurie misy kritikai ja net laiko
noveliy rinkinéliu. Vienam i§ tokiy pasa-
kiau, kad ja radiau kaip romana, kad lai-
kau ja romaniskiausiu i§ visy kity savo ro-
many, nes joje yra, jeigu jau ir ne visa
epocha, tai bent stiprus anos epochos at-
garsis. Kritikas papurté galva ir pasakeé:




»Tai gal reikés kada nors dar karta per-
skaityti”. Nemanyk, kad tuo noréjau pa-
sakyti, kad ji man geriausia. Ne. Tik atéjc
toks atsiminimas j galva, ir viskas.

Teko matyti jis namy saliong pilng géliy,
pats parsivezei i§ Kalifornijos sékly, sa-
kyk, atrodo, mégsti géles, jomis ripinies,
jas veisi, laistai, glostai, kalbini .. Sako,
kad Zmonés, kurie mégsta géles, yra ma-
lonas, geri Zmonés. Kokiy kity hobby turi?

— 3nekédamas apie géles, nuskriau-
dei Kotryna. Tos, kurias matei misy sve-
diy kambaryje, yra jos $irdies pakabudiai.
AS paprastai krapstausi lauke su darzové-
mis ir su gélémis. Kotrynos Sirdis nelei-
dzZia juy palikti Ziemos $alciams, tai rudenj,
ka tik gali, nesa j vidy. Kas netelpa vidu-
je, kitiems i§dalina. Ar ji su jomis kalbasi,
nugirsti neteko. Kai viena pasilieka, gal
ir $nekasi. Vienas, Aldonos Brazdzionienés
dovanotas, ’rojaus paukstis” graziai auga,
o kitas numiré. Gal nepatiko, kad S$alia
su kitu reikéjo stovéti, o gal pas mus ko-
kiy ligy yra, kokiy nepakelia Siltu krasty
augalas. Beje, i§ ty sékly, kurias atsiuntei,
iSdyge jau auga ne viename name. Ir juos
vadiname nebe Rojaus, bet Brazdzicnio
pauksdiais, Kg veikiu daugiau? Kai pasi-
taiko atlickamo laiko, mégstu pazaisti su
fotografijos aparatu.

Rasytojas Jankus tikrai yra geras foto-
grafas, pats ai$kina, ir beveik visos $io
pokalbio iliustracijos yra jo darbo. Jis
pats sukomponavo ir ”Anapus rytojaus”
knygos aplankaq.

JURGIO JANKAUS KNYGOS

Rasytojo Jurgio Jankaus knygos

Dar turime po keleta egz. pardavimui
$iy Jurgio Jankaus knygy:

PAKLYDE PAUKSCIAI, romanas, du
tomai. $5.00 (persiuntimui pridéti $1.50).

PEILIO ASMENIMIS. 3 veiksmy drama,
462 psl. Premijuota. Kaina $4. (Persiunti-
mui pridéti $1.50).

UZKANDIS. Pasakojimai. 376 psl. Kaina
$4.50. (Persiuntimas $1_.00).

KOL ESU CIA. Pasakojimai. 376 pusl.
Kaina $8. (Persiuntimui pridéti $1.50).

ANAPUS RYTOJAUS. Romanas. 296 p.
Kaina $9, kietais virSeliais, (Persiuntimas
$1.50).

PAPARCIO ZIEDAS. Premijuota pasa-
kojimy knyga. 1982. 492 psl. Kaina $10.
(Persiuntimui pridéti $1.50).
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J. JANKAUS BELETRISTIKOS
ZIEDAI

Jo pasakojimy knyga “PaparZio Ziedas”
paskaidius

LB Kultiros Tarybos speciali komisija
literatiros premijai uz 1981 m. skirti taip
jra8é j akta: “Premijos vertas Jurgis Jan-
kus uz pasakojimy rinkinj ”Paparéio Zie-
das”. Kartu jvertinama ir jo ankstesnioji
karyba. Jankus su pladiu polékiu ir idéji-
niu prasmingumu, tgsdamas estetinio re-
alizmo tradicijas, nauju kariniu praturtino
misy dailigjg literatiira”.

“Papar¢io ziedas” 1982-jy m. anksti
pavasarj atspaustas graZia knyga, su dail.
G. Cepaitytés aplanko piesiniu, labai pa-
prastu ir labai meniskai elegantiSku. Spau-
dé “Draugo” spaustuvé Chicagoje. Kaina
10 dol, Knyga autorius dedikavo Zmonai
Kotrynai.

Beveik 400 $imty puslapiy knygoje su-
talpinti septyni nevienodo ilgumo pasako-
jimai; kiekvienas jy skirtingomis temomis,
su nuosekliai ir netikétai iSraityta intriga,
su nelauktu jos atokvépiu. Daugumoje pa-
sakojimy “gyvena” ramus, paprasti lietu-
viai, bet i§ jy gyvenimo issivysto arba ko-
kia psichologiné giluma, ar bent nenuma-
tyta, nelaukta ir i$liekanti nuotaika. Taigi,
Jurgis Jankus nepasakoja tik dél pasako-
jimo, bet ramas jo realybés Zingsneliai vi-
sada priveda prie tam tikros jtampos ir
jos atsivérimo, atlengvéjimo, arba palieka
sukurj skaitytojo susimastymui (kaip pa-
sakojime “Teta Domincé”).

Apie kiekviena $iy pasakojimy, su sa-
vitais charakteriais, ne tik temomis, bity
galima placiai kalbéti; bet gal kaip kiek-
vieng skaitytoja, taip ir mane, labiausiai
sudomino ir giliai jstrigo trys $ios knygos
pasakojimai, kuriuos ir pavadinu $io ver-
tingo rinkinio padiu Ziedu. (Be abejo, kity
skaitytoju gali bati parinkti kiti pasakoji-
mai, jiems labiau patike ar labiau juos
sudomine).

Man “Paparéio Ziedo” ziedu yra Sie:
”T$ namy”, "Papardio ziedas” ir "Knyga”.

"I§ namy” yra gal viso rinkinio trum-
piausias pasakojimas, paliekas gily jspudj,
prisiminima ty dieny, kai turéjome apleis-
ti Lietuva, antrukart uzplastant ’raudona-
jam tvanui”. Cia vaizduojama tik viena lie-
tuviy Seima, kuriai palikti namus, tkj, gy-
vulius, medzius, j$vykstant j karu liepsno-
jandig nezinia, — buvo likiminis Zingsnis,
kiekvieno $eimos nario skirtingai igyven-
tas. TragiSkiausias $io pasakojimo perso-
nazas — tévas, kuris jokiu biadu negaléjo
palikti $imtmediais puoselétos tévy sody-
bos, jo rankomis i$¢iupinétos, iSpurentos
zemelés, kuri maitino jj, tévus ir prosene-
lius. Andrius Brazys nuo viso karais ir
persekiojimais pablidusio pasaulio nutaré
saugotis savo namuy angoje, iSsikases pats
savo rakomis apkasy duobg; tokios duo-
bés gelbéjo Zmones per Pirmajj kara, jis
mané, kad isgelbés jo Seima ir nuo Ant-
rojo. Jokie siinaus ir Zmonos jkalbinéjimai
trauktis, gelbétis, nepakeité jo tvirtos nuo-
monés; nepakeité nei daugybé pabégéliy,

besitraukiandiy pro jo sodyba. Twvirtai jsi-
tikings jis ir Zuvo, pataikytas artilerijos
$ovinio; ir atgulé jis amzZiams savo iSsikas-
toje “sléptuvéje”.

Jo sinus — Kestutis Blazys — juoka-
vimais tik remia moteris, tik neissiduoda
motinai ir seserims savo nepakeliamai di-
delés dramos: jis negali palikti téviskes,
nei tévo, nors aiSkiai supranta, kad iSsi-
gelbéjimo nuo komunisty néra, kad nepa-
sitraukus jy laukia prazatis. Jo brolis jau
Zuves pirmosios komunisty invazijos me-
tu. Kestutis, atrodé, buvo apsisprendes lik-
ti su tévu, nesulauzydamas amziais jsiga-
l¢jusios ukininko tradicijos: jokia kaina
neidduoti gimtos Zemés, nepalikti téviskes.
Bet jo apsisprendima staigiai pakeidia pats
likimas — tévo tragiska mirtis, Tada pries
jauno ukininkaidio akis atsistoja didelé ne-
iSvengiamybé, juoda kaip pati mirtis, Bati
ar nebuti, kaimo zmogui nereikia
svarstyt Sekspyro dialogais. Zemé, mirtis,
laisvé, kandia sveiko proto Zmogui téra
i$sprendZiama ar pasirenkama tik staigiu
apsisprendimu ir veiksmu. Blaziai, trum-
pu momentu pagerbe Zuvusio tévo kapa,
staigiai iSkeliauja, palike net klojimo duris
atlapas, ir visko pilnus namus, ir laukuose
gyvulius ir visko jy rankomis sukurta pil-
ng grazy ukj. Gyvybé brangesné uz turta
ir uz $§imtmeciy tradicijas, — toks jaunojo
Blazio apsisprendimas.

Motina, kaip visy krasty ir visy amziy
motinos, yra vidury: tarp tévo ir vaiky
valios, tarp tradicijy ir likiminiy Zingsniy,
tarp meilés ir sunkiai pakeliamos kancios.
Blaziené jkalbinéjo vyra, jkalbinéjo siny
(kad ju mintys susiderinty), o kai reikéjo,
tyli ir be asary dideliu kryZium perZegno-
jo savo trobas ir su likusia $eima idvyko,
kad visi i$sigelbéty, arba visi Zaty.

Tylios ir paklusnios broliui ir motinai
abi seserys.

Pasakojimo ”I§ namy” nuotaika, gal
buat, atliepty nuotaikai tiakstandiy lietuviy
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““Lietuviy Dienu”’

METINIS
PIKNIKAS

IVYKS RUGSEJO 19 D,
12:30 p.m,

Svento Kazimiero Parapijos Saléje
3855 Evans St.
Los Angeles, CA 96027

Bus duodami gardas pietas ir
karsti ir Salti gérimai

Taip pat &a jvyks "L.D.” dovany skaityto-
jams traukimas. —Leidéjas
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ir kity tauty pabégéliy, kurie panasiomis
aplinkybémis turéjo palikti gimtuosius na-
mus ir laukus.

“Paparcio ziedas” — liaudies pasaka,
tautosakiné. Jos motyvais dailininké G.
Cepaityté sukuré ir labai patraukly knygos
virSelio pleéml Rasytojas J, Jankus i$
$ios pasakos iSvysté labai 1domq individua-
ly karinj - pasakojima, kurio veikéjai, ta-
rytum, gyvi zmonés, su savitais charakte-
riais ir potroskiais. IS damais pavirtusios
pamiskés trobelés autorius “atkasa” dia
kitados gyvenusius Paciaupius: téva, jo
pacig ir tris jy vaikus. Tas senis Pacdiaupis
kiek panaséja j Krévés skerdziy Lapina,
tac¢iau visiSskai kitokio charakterio, nors
ju ’profesija” ta pati — kaimo bandq ga-
nymas. Paliaupis savo gera buda ir dos-
numo dorybes ypaé atvena, kai nakq griz-
tant (Joniniy naktj) i jo naging jkrenta pa-
parélo Yiedas, ir jis pradeda viskg matyti
ir zinoti, kai randa, issikasa didelj turta ir,
vargstanéius savo vaikus uijausdamas, di-
dziai teisingai ir dosniai visa turtg i$dalija,
sau beveik nieko nepasilikdamas, nes jie

su senute, esa, ir taip laimingi. Bet jo se- -

nuté toli grazu ne tokia pat laiminga ir
ne tokio nusistatymo bei charakterio. Ji
nori daugiau sau, negu vaikams ar bet
kam. Ji vis nuima ir nuima i§ tos aukso
kravelés, kol su tuo auksu besimaivydama
net ir grydiute padega... Ir i§ viso jos
godumo pasilieka jai tik suangléjes pinigy
luistas. Paciaupiy vaikai irgi skirtingy cha-
rakteriy ir skirtingus likimus uzgriebe, tik
ju gero tévo déka pasieke ko geresnio.
O paparcio ziedo laimé? Padiaupis buvo
ja nudiupes, pasidziauges ir per daug ne-
sigailéjo vél prarades. Tik ne jo paciuté!
Ta mirtinai vijosi nuriedéjusj ’ zydmt; pa-
partj”, skausmingai ujo savo senel; ir pati
mirtinai paskui ta Zieda laksté, kol. .. su-
lesé ta “laime” gudrus. gaidys...

Ta liaudiska pasakojimo nuotaika ir
lengvas humoras ir sodietiski vaizdai, gam-
tos stichija, Zzmogaus tikéjimas ir siekimas
gério ar laimés, dar su jdomiy charakteriy
kontirais, — padaro §j pasakojimg vienu
i§ geriausiy lietuviy prozoje.

Tlgesniame pasakojime “Knyga” suma-
niai J. Jankus atskleidZia vaiko psicholo-
gija. Kaimo berniukas, labai méges skai-
tyti, labai brangines kiekviena knyga yra
Jankaus puslapiuose kaip gyvasl.. Skaitai
ir visa laika matai Simuka uzsigulusi ant
knygos, arba kiurksantj ant kadros krasto,
kai andiukai sutape poilsiui, ir vartantj
ir vartantj stebuklingas jo dédienés Geno-
vaités paskolintas knygas. Ir paskui —
koks gi vaikui sielvartas, kai jam uZsiZai-
dus karvé sumauliojo, sudraské knyga!
Toks baisus vaikui sielvartas ir iSgastis,
kad jis net bevelija, kad jo geroji dédiené
suzeista mirty, negu kad jam reiks prisi-
pazinti suniokojus knyga. Ir slepia Simu-
kas knyga, ir net zada pabégti j Amerika
ir meldziasi, kad... meldZia Dieva, kad
dédiené nepagyty; nors jis ta gera dédiene
be galo myli. Dédienei mirus jam tartum
kalnas nuvirsta nuo prislégtos Sirdies. . .
Kokj jspudj ir idgyvenima padaré vaikui
toji prapuldyta ir nuslépta knyga, ir tas
jo negrazus dédienei linkéjimas, kad tik
jis iSsigelbéty i§ gédos ir bausmés, parodo
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PROF. J. GENYS PASKIRTAS
MOKSLO KOMITETO NARIU

Dr. Jonas Genys, Marylando Universi-
teto profesorius, paskirtas j viso krasto au-
galy genetikos turty komiteta — National
Plant Genetic Resources Board.

I komiteta buvo parinkti Zymiausi fe-
deralinés valdzios, valstijy ir korporacijy
mokslininkai. Dr. Genys reprezentuos vals-
tybes, bet tik penkiy valst. mokslininkai
buvo pakviesti atstovauti visoms 50 valst.
Komitetas turés vyriausia jtaka nustatyti
gaires kaip ir kur panaudoti milijoniniai
fondai augaly apsaugai ir moksliniams ty-
rimams, Taip pat $is komitetas rapinsis
reprezentuoti Amerika kooperuojant su ki-
tais pasaulio krastais pirmame komiteto
posédyje skaité paskaita apie dendroge-

Pasauliniam kongrese Japonijoje prof. dr.
J. Genys turéjo progos susipazinti su Ja-
ponijos princu ir princese. Nuotraukoje jis
kalbasi su sosto princese Michico, kuri
netrukus taps Japonijos karaliene.

Professor J. Genys meets Japanese princes
and princesses at the World Congress in Ja-
pan. He speaks with Princess Michiko, the
next Queen of Japan.

pasa'kopme visa gyvenima prislégta Simu-
ko saziné; gal ji palengvéjo tik tada, kai
suauges zmogus, profesorius atsiveria pa-
ties vaikams apie ang vaikiska savo isgy-
venima.

"Paparcio ziedas” knyga (kvip ir Kkiti
Jankaus pasakojimai) tikrai verta auks-
diausios literatiwinés premijos. Ir verta,
kad visi atidziai perskaitytume.

Alé Riuta
S o o

netmn; turty apsauga, tyrimus ir panaudo-
]1mus Po paskaitos buvo priimta rezoliu-
cija jsteigti visos Amerikos dendrogeneti-
kos komitets. Tai talikti buvo pavesta dr.
Geniui ir dr. S. Krugman (ytrimy vyr. di-
rektoriui).

Po susirinkimo ”Amerikos Balso” red. J.
Bradunas uzrasé pasikalbéjima su dr. Ge-
niu perduoti j Lietuva.

Pernai dr. Genys Japonijoje pasauli-
niam kongrese skaité paskaita; Siemet pa-
kviestas skaityti paskaitas pasauliniuose
kongresuose Vokietijoje Hamburge ir
Kasselyje.

Budamas Japonijoje dr. Genys susitiko
ir pasikalbéjo su basimu Japonijos impe-
ratorium princu Akihito ir princese Ni-
chiko.

Lietuviy visuomené zino apie dr. Genio
atliktus ir atliekamus darbus lietuviy or-
ganizacijose. Siuo metu jis atstovauja A-
merikos Lietuviy Tarybai ir JAV Lietuviy
Bendruomenei Lietuvos Atstovybés Ramy
Restauravimo komitete, yra jo pirminin-
kas. (Pr.)

"LIETUVOS AIDY" RADNO
PROGRAMOS VEIKLA

Cikagos ir apylinkés lietuviams veikia
trys lietuviskos radijo programos: “Mar-
gutis”, atdventes savo 50 mety sukaktj,
Sophie Barkus programa, $iemet Svencian-
ti savo 50 mety sukaktj, ir "Lietuvos Ai-
dai”, jauniausia, veikianti SeSerius metus.

L. A.” radijo programos talkininky
tarpe yra: adv. C. P, Kal, teisininkas Pr.
Sulas, chemikas Jonas Prunskls kun. Juo-
zas Prunskis, raSytojas Alfonsas SeSplau-
kis-Tlyruolis ir kt. Jie patarimais ir savo
zodziu remia programos veikla, Programa
veikia 5 dienas Cikagoje, turi viena laida
St. Petersburge, Fl., trumpom bangom vie:
na laida eina j Lietuva, Europa ir JAV.
Praoma, kad buty jsteigta dar keliose
vietose, bet tuo tarpu dél 1éSy stokos tai
neimanoma padaryti.

Programoms iSlaikyti 1é$y klausimas yra
nelengvas, kai neturima nuolatiniy rémé-
ju skelbimais ir negaunama pasalpos i$
organizacijy bei fondu, nors "L. A.” pro-
grama tarnauja visiems hetuwams, yra
nepartiné ir nepolitiné. Cia, kity neuzgau-
damas, Zodj gali gauti klekwenas kuris
tik rapinasi savo tautiediy reikalais ir Lie-
tuvos laisvés kova bei misy kultaros klau-
simais.

Uz viena laida tenka mokeéti 82 dol,
neskaitant kity islaidy, susijusiy su pro-
gramos parengimu, Nekarta klausiama ve-
déja, kodél ji savo uzdirbtus pinigus turi
atiduoti kity malonumui ir patarnavimui?
Guodziamasi, kad toks darbas ir tokios
i§laidos ne veltui, kad tuo prisidedama
prie lietuvisky reikaly. Laukiam geravalis-
kos paramos aukomis i§ organizacijy, ku-
riy veikla reklamuojama, ir i§ fondy, ku-
rie rupinasi lietuviy kultara. Uzdaryti
programa labai lengva, bet ja iSgarsinti ir
iSlaikyti sunku. "Lietuvos Aidai” su vilti-
mi ziarl | ateitj ir laukia visokeriopos
klausytojy paramos. (B. S.)
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Ras$ytojas Vytautas Alantas.
Portreta pie$é dail. Danguolé Seputyté-Jurgutiené.

A portrait of writer Vytautas Alantas by artist Danguole Seputas-Jurgutis

V. ALANTO 80 M. SUKAKCIAI

Vytautas Alantas - rasytojas ir Zurnalistas.
Portretg nupie$é¢ Dan>uolé Seputaité-Jur-
gutiené.

Vytautas Alantas, — raSytojas ir Zur-
nalistas, Siemet birzelio 18 d. sulauké 89
mety amziaus. Tai nemenkas ne tik mety
skai¢iumi, bet ir karybos darbais laiko
tarpas. Tat verta nors trumpai stabtelti ir
pazvelgti | $io Zymaus ra$to zmogaus nu-
eita kelia,

Gimé 1902 mety birZelio 18 d. Lietuvoj.
Gimnazija lanké Siauliuose. Studijavo ir
baigé universiteta Montpallier 1929 m.
Prancuzijoje. Dirbo Lietuvos Telegramy
Agentiroje Eltoje, kaip prancizy skyriaus
redaktorius. 1934-39 m. buvo Lietuvos
Aido” vyr. redaktorius. 1941-44 m. Vil-
niaus miesto teatro direktorius. 1944 m.
bol3eviky armijai okupuojant Lietuvg, pa-
sitrauké j Vakarus. 1949 m. emigravo i
JAV-bes ir apsigyveno Detroite. Dirbo
Fordo fabrikuose ir 1968 i$¢jo i pensija

Rasytojo darba Alantas pradéjo novelé-
mis. Pirmoji jo noveliy knyga “Artisto
Sirdis” buvo iSleista 1930 m. Viso jis is-
leido 7 noveliy rinkinius. (U% $e$ias nove-
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les jis yra laiméjes premijas ’Dirvos” no-
velés konkursuose).

Salia smulkiosios beletristikos, Alan-
tas reiSkési dramos veikaly srityje ir ro-
manuose. Pirmoji jo drama ”UZtvanka”
su dideliu pasisekimu suvaidinta Kauno
Valstybés Teatre 1932 m. Savo dramos
veikaluose jis kélé Lietuvos modernizaci-
jos idéjas, inteligenty, karjeros problemas.
Nemazai dramos veikaly jis para3é¢ ieivi-
joje; jie su pasisekimu vaidinti mégejy
scenose.

Zymus jo jnaSas j didZiosios prozos
aruodus: 6 stambdas, kai kurie net po du
tomus romanai. Pirmaji romang Pragaro
posvaistés” Alantas pradéjo dar Lietuvoj,
tes¢ Vakary Vokietijoje ir baigé Ameri-
koi. Romanas buvo ileistas 1951 metgis
ir lietuviy visuomenéje sukélé dideles dis-
kusijas, kadangi autorius, prislégtas Lie-
tuvos tragedijos ir nusivyles Vakary kriks-
¢ioniskos kultiros nuosmukiu, ragino skai-
tytojus ieSkoti dvasinés bei moralinés at-
sparos antikiniame lietuviy tikéjime.

Romane "Tarp dviejy gyvenimy” auto-
rius duoda lietuviy partizany laikotarpio is-
karpa.

Stambiame romane su istoriniu pamusa-
lu "Sventaragis” (tikstandio su virSum
puslapiy) jis piesia Lietuvos XIII amzZiaus
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gyvenima ir tikéjimg. Cia vél autorius savo
vyriausio veikéjo lupomis isdésto senovés
lietuviy tikéjimo désnius ir gyvenimo bei
elgsenos principus.

Kitame dviejy tomy romane ”Amzinasis
lietuvis” V. Alantas vaizduoja lietuviy is-
eiviy po Il pas. karo gyvenima. Autorius
atviriau ir drasiau lie¢ia herojaus vidinius
pergyvenimus meilés ir sekso klausimus.
Reikia pabrézti, kad autorius ima neeili-
nius zmones, o menininkus, profesorius,
intelektualus, kurie turi kompleksy ir dél
buvusios padéties sankiréio su gyvenimo
realybe, kuria padiktavo atitrakimas nuo
savo zemés, valstybés ir savo profesijos.
Tai turi svarbos ir pazintine prasme, ne-
lie¢iant literatarinés-meninés vertés.

Kiek pasuka j $alj, sakytume, autorius su
savo romanu i$ laisvosios Lietuvos tkinin-
ky gyvenimo “Liepkalnio sodyba”, Agro-
nomy skelbtam konkursui neatsiradus tin-
kamo veikalo, buvo uzpradytas Vytautas
Alantas, kuris pakankamai jsigyveno j to
meto salygas ir aplinkybes ir uzZpildé iki
§iol buvusia $ios temos spraga.

Per visa savo gyvenima, tiek laisvoje
Lietuvoje, tiek ir iSeivijoje Alantas placiai
reiSkési spaudoje kultariniais, politiniais
ir visuomeniniais klausimais. Jis buvo pas-
kutinis Lietuviy Zurnalisty sagjungos pirmi-
ninkas laisvoje Lietuvoje. I$leido publicis-
ting knyga “Zygiuojanti tauta”. 1967-70
m. buvo Lietuviy zurnalisty s-gos pirmi-
ninkas, o véliau iSrinktas tos sajungos
garbés nariu.

1982 m. rasytojy draugijos suvaziavime
V. Alantas uz stamby literatarinj jnasa j

lietuviskaji  kultiros aruoda pakeltas
garbés nariu.
Sukaktuvininkui linkime sveikatos ir

karybingy mety.

NAUJA KNYGA ANGLISKAI

Cicero Jary $auliy kuopa “Klaipéda”, is-
leidusi ir sékmingai iSplatinusi 1400 egz.
“Lietuva bolseviky okupacijoje”, pasiryzo
$ia knyga iSleisti ir angly kalba. Ir $tai jau
turime knyga vardu Lithuania Under So-
viet Occupation. Eywitness Accounts of
Atrocities”.

Vyresniosios kartos zmonéms, Ziaurius
komunisty “darbus” Zinantiems ar net pa-
tiems pergyvenusiems, atminimas nei¥dils
iki mirties. Bet masy svarbiausias tikslas
buvo $ia angliska laidg paskleisti jau &ia
gimusiems ir uZaugusiems, lietuviy kalba
silpniau vartojantiems lietuviams; be to,
bus stengiamasi knyga paskleisti ir anglis-
kai kalbandioje visuomenéje, bibliotekose,
mokyklose ir kt.

Sia knyga paruosé lietuviskai visuome-
nei pladiai Zinomas rasto Zmogus kun.
Juozas Prunskis. ] angly kalba ja iSverté
Nijolé Grazuliené; virSelj ir aplanka nu-
piesé dail. J. Tridys, kurio pavardé per
neapsiziiréjima knygoje nepaminéta. I$-
leido Draugo spaustuvé Cikagoie. 291 psl.
Kaina $8, kietais vireliais $10 (pasto
persiuntinmui pridéti $1).

Uzsisakyti adresu: Draugas, 4545 W.
63rd St., Chicago, IL 60629 ir pas $aulin
vicenirmininka: A. A3oklis. 1829 So. 49th
Court. Cicero. TL 60650. Ap. Skonas

LIETUVIY DIENOS, 1982, RUGSEJIS




“DAINOS, MUZIKA IR GELES”

Prano Lemberto plokstelés $venté Bostone

Pries penkiolika mety mirusio poeto
Prano Lemberto Zzmona Monika §. m. ge-
guzés - birZelio meén. aplanké Bostona,
miest, kur jiedu abudu pradéjo nauja gy-
venima Amerikoje. (Véliau juodu i$sikélé
i Kalifornija ir apsigyveno Santa Moni-
koje, kur jau buvo jsikires jy sinus Vita-
lis su $eima).

Geguzés 29 d. Lietuviy Pilie¢iy klubo
patalpose Motery klubas suruo$é parengi-
mga poniai Monikai Lembertienei pagerbti
ir jo a.a. vyro Prano Lemberto 15 me-
ty mirties sukakc¢iai paminéti bei supazin-
dinti visuomene su naujai isleista plokstele
jvairiy kompozitoriy parasyty dainy pagal
Prano Lemberto ZodZius.

Geguzés 29-toji — blogiausia bet ku-
riam parengimui diena: ilgasis savaitgalis,
daug kas idvazinéje, be to, dar — lietus.
Tikétasi gal poros Zmoniy. Apsirinkta:
atsilanké grazus biarys Lemberto ir jo
jo Zzmonos Monikos draugy bei gerbéjy.

Kalbédama apie Prang Lemberta, pa-
bréziau, kad jo Zmona néra pirmoji pana-
$iame darbe: Zmona, vyrui mirus, populia-
rina jo kiryba. Istorija zino, kad vokie-
¢iy kompozitoriaus Robert Schuman, ku-
ris neiSpasakytai mégo poezija, Zmona
Klara Schuman po savo vyro mirties pa-
skyré savo gyvenimg jo karybai garsinti
ir platinti. Badama gera pianisté, ji va-
Zinéjo po any laiky kultaringajj pasaulj,
skambindama savo vyro veikalus, supazin-
dindama to meto kultaringaja visuomene
su nauju romantiku kompozitorium. Jos
veikla daug prisidéjo prie Robert Schu-
mano i$populiarinimo ir jo vardo plitimo
pladiajame pasaulyje. Ir prie masy M. K.
Ciurlionio i$populiarinimo daug prisidéjo
jo zmona, energingoji Sofija Ciurlioniené;
daug padaré jo dvi seserys — Jadzé Ciur-
lionyté ir V. Ciurlionyté-Karuziené, kuriy
déka Ciurlionio paveikslai buvo atgabenti
j Lietuva; jo muzikinis turtas buvo i$sau-
gotas déka Jadzés, kuri pati yra gera pia-
nisté. Ne viena muasy paskutiniuoju metu
mirusiy dailininky zmona (Danuté Augie-
né, A. Puziniené, M. Galdikiené ir kt.) yra
aktyviai populiarine sav o vyry karyba, is-
leisdamos monografijas.

Monika Lembertiené eina any kilmingy-
ju motery pédomis. Ji, budama maloni ir
grazi moteris, seniai galéjo surasti sau ki-
ta vyra. Bet ne, jau penkiolika mety neuz-
mirSusi savo Prano, ji dirba ir stengiasi,
kad jo karyba paplisty dainomis.

Pranas Lembertas buvo gimes 1897 m.
Liefuvoje, Suvalkijoje. I$ profesijos nota-
ras, bet i§ Sirdies menininkas, poetas ir
muzikas bei aktorius. (vaidino “Vilkolaky-
e”). 1920 - 24 m. mokési Kauno muzikos
mokykloje dainavimo (turéjo grazy teno-
ra), 1924 - 28 m. isklausé¢ Lietuvos Uni-
versiteto teisiy fakulteta. Veiké jvairiose
organizacijose; Vilniui vaduoti sajungoje,
Lietuviu - Latviy vienybéje, skautuose —
“Vaizganto draugovés draugininkas 1930-
35 metais. Vokietijoje dirbo kultaros-$vie-
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1982 m. geguzés 29 d. Prano Lemberto
plokstelés pristatymo metu Monika Lem-
bertiené su trim poeto gerais draugais. I$
kairés: komp. J. Kacinskas, parases Pr.
Lemberto Zodziams keletg dainy, A. Gus-
taitis, poetas ir dramaturgas, M. Lember-
tiené, ir dail. V. Vizgirda.

timo fonde. 1949 m. atvyko j Amerika ir
1950 m. apsigyveno Bostone, kur 1955
jsitais¢ namy pirkimo-pardavimo jstaigg.

Savo sieloje poetas rastu pradéjo rodytis
nuo 1917 m. “Tévynés Sarge”, Pavasa-
ryje”, "Ateityje”, pasiraSydamas Pranu Bi-
junu, Viltimi ir Pr. Lemberiu. 1935 m.
ifleido poezijos rinkinj “Saulétekiai”, o
1947 — ”Baltm]a Saukia”. Jau autoriui
mirus, 1969 m. zmona Monika isleido jo
pomirtinj rinkinj ”Tau, sesute”. Jo popu-

I$ P. Lemberto plokstelés sventés Bostone
§. m. geguzés 29 d. I$ kairés j deSing: E.

Daugéliené, solisté, Elena Vasiliuniené,
paskaitininké ir renaéja, Monika Lember-
tiené ir S. Tvirbutiené, aktoré.

Monika Lembertas and three of the poet’s
friends at the May 29, 1982 presentation of
his latest recording. From left: Composer J.
Kacinskas, who has written a few songs to the
poet’s words, poet and dramatist A. Gustaitis,
M. Lembertas and Artist V. Vizgirda.

liaroji daina “Tau, sesute, puikios gélés”
buvo i$spausdinta “liliustruotoje Lietuvo-
je” 1927 m., i§ kur sukomponuota ji ir
paplito pirmiausia kariy tarpe, o paskui
ir po visa Lietuva. Badama dar gimnazisté,
girdéjau $ia daina kareivius dainuojant ir
ja labai susizavéjau. Tuo Pr. Lembertas
yra pasistates grazy dainiaus paminkla:
kai kurio poeto kuryba paplinta Zmonése,
ji iSlieka gyva. Sakoma, kad ir dabar dar

Lietuvoje $i daina dainuojama, kad ja dai-

navo partizanai.

At the Boston presentation of poet Pranas
Lembertas’s new record, May 29. From left to
right: Soloist E. Daugeliene; lecturer and or-
ganizer Mrs. Vasyliunas; actress S. Tvirbutas,
and widow of the poet, Monika Lembertas.
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Monika Lembertiené, geguzés 29 d. Prano
Lemberto 15 mety mirties sukakties miné-
jime ir plok$telés ”Dainos, muzika ir ge-
lés” pristatyme, su Bostono kulturininkais,
Lemberty Seimos draugais, Sédi i$ kairés:
komp. J. Gaidelis, kuris yra nemazai P.

Lemberto kariniy sukomponaves, M.
Lembertiené, solistas S. Liepas, Gaidelie-
né; stovi: V. Pimenoviené, muz. Iz. Vasy-
liinas, buv. ”Kelevio” red. J. Sonda, J.
Vizbaras-Suduvas.

Kaip apibuadinti Prano Lemberto kury-
ba? Kas joje traukia? Graiky filosofas Dio-
genas su ziburiu rankoje ie$kojo Zmogaus
dienos metu, ir jam labai sunku buvo jj
rasti. Dar sunkiau $iais moderniais laikais
rasti zmogy, o ka gi ir kalbéti apie lietuvi.
Visi mes esame jsimyléje i blizgudius, j
triuk$ma, i iSore. Prano Lemberto kiiryba
biity galima apibuadinti kaip gero Zmogaus
kiryba. — tiek ten meilés ir $viesos savo
broliui, meilés gamtai ir néra nei pavydo,
nei neapykantos. Jis pats buvo malonus
zmogus, paslaugus, tokia yra ir jo Zmona
Monika. Nenuostabu, kad lietuviy kompo-
zitoriai pamégo jo zodzius ir mielai tiems
zodZiams pritaiko muzika, Ne kiekviena
poezija duodasi velkama j muzikos raba.
Pranas, pats studijaves muzika, instinkty-
viai jauté ir ra$é muzikaliai, lyg jpinda-
mas melodija zodziuose. Apie 40 jo eilé-
rad¢iy rado sau kompozitorius, o paciu
kompozitoriy skaid¢ius — apie 30. Vargu
kurio kito poeto kiryba yra radusi tokios
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Commemorating the 15th anmiversary of poet
Pranas Lembertas’s death, the presentation of
a recording of his poetry, “Songs, Music and
Flowers” in Boston. Seated from the left:
Composer J. Gaidelis, M. Lembertas, soloist
S Liepas, Mrs, Gaidelis. Standing: V. Pimeno-
vas, composer Iz. Vasyliunas, former “Kelei-
vis” editor J. Sonda, J. Vizbaras-Suduvas.

Visos foto nuotraukos K. Daugélos

gausios rinkos muziky tarpe.

Savo vyro 15 mety mirties sukaktj pa-
daryti prasminga ir ilgai iSliekandia at-
mintyje Monika ryZosi atzyméti muzikine
plokstele — surinkti kompozicijoms pa-
naudotas dainas ir iSleisti ty dainy rinkinj.
Ta, ji ir padaré. Parinko 5 kompozitorius:
J. Gaidelj, G. Gudauskiene, St. Gailevi-
¢iy, O. Metrikiene, St. Grauzinj; $edi so-
listai atliko dainas: B. Dabsiené, A Pa-
vasaris, St. Daugéliené, J. Cekanauskieng,
R. Dabgys, A. Pakalniskyté; keturi muzi-
kiniai vienetai: Bostono vyry choras, Bos-
tono misrus choras, Toronto “Volungés”
ansamblis, Los Angeles vyry kvartetas ir
du akompaniatoriai: R. Apeikyté, ir Vyt.
Vasyliinas sudaro $ios plokstelés turinj.
Chory vadovai: J, Gaidelis ir D. Viskon-
tiené.

Plokstelés iSleidimas pareikalavo daug
darbo ir 1é8y, kuriy i$laidas padengé pati
Monika. Dar viena asmenj Zinau, kuris
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padengia savo i$leisty ploksteliy iflaidas:
tai smuikininkas Iz, Vasyliinas. Kitg ne-
zinau, paprastai 1éSos yra renkamos arba
surandami mecenatai.

Plokstelés aplanka sukomponavo ir it
leidimo techniska darba kruopddiai atliko
Sios srities specialistas Paulius Jasiukonis

Hollywoode.

Prie§ klausant plokstele, buvo duotas
zodis Monikai Lembertienei, kuri atsaki-
néjo j klausimus. Stai jy keletas. "Ar pa-
sikeité Prano karyba po vestuviy? Atsa-
kymas buvo-”ne”. Kada pati Monika pra-,
déjo dométis menu? Prano jtakoje ir jo
veikiama”. Ar liko dar jo kariniy Lietu-
voje? “Taip, ir labai daug”. Ar dar yra
iSleistiny veikaly ¢ia pat Amerikoje? O
taip, ir daug...”

Aktoré Aleksandra Gustaitiené paskai-
té kelis Lemberto eiléraséius, kurie buvo
iSklausyti su démesiu, kaip visuomet, kai
dramos aktorius skaito.

Po kalby buvo uZstatyta Prano Lem-
berto plokstelé "Dainos, muzika ir gélés”.

Prie$ kiekvieng karinj buvo prane$ama
kompozitoriaus vardas. Buvo tylus susi-
kaupimas ir démesys. Bostoni$kiams ypad
malonu, kad kompozitoriy tarpe yra J.
Gaidelis. Jis pats ir dirigavo chorams.
Miisy tarpe buvo ir sol. Stasé¢ Daugéliené,
kuri ploksteléje atlieka i§ “Demono” dalj
”Mergaité ir choras”. Juodu masy klau-
sovai palydéjo nuosirdziais plojimais.

Po rimtos dalies seké “’linksmoji”, kurio--
je susirinkusieji turéjo progos pasidalyti
jspadZiais ir nusifotografuoti. Rasytojas
Jonas Vizbaras papasakojo tokj atsitiki-
ma: Vokietijoje, tuojau po karo, jis ie$ko-
jes savo brolio ir negaléjes jo rasti. Mies-
to neatsimena, — jis €jes per sugriautas
gatves ir i$girdes dainuojant ”Tau, sesute”.
Paégjes kiek toliau, jis pamates lietuviy ba-
rj ir jy tarpe savo brolj.

Pasnekesiai vyko uzkandZiaujant. Bu-
vo pakelta vyno tauré uz Monikos Lem-
bertienés veikla ir jai palinkéta dar daug
mety taip graziai veikt.

Elena Vasylitiniené

B i i
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ENGLISH SECTION -

The Lithuanian Wedding

by LIUCIJA BASKAUSKAS

INTRODUCTION

Questions of authenticity are frequently
raised in the desire to continue an ethnic heri-
tage, especially in overseas communities. Is
this authentic, Lithuanian food? Is this mative
costume or folk dance really Lithuanian? Is
this custom true to the real, authentic Lithu-
anian culture?

Such questions become especially pertinent
when a decision must be made during signifi-
cant events that mark a persow’s life, be they
a birth, a death or a marriage. It is at these
occasions that the individual and the family
search for the “proper” customs, foods, ob-
jects and songs that mark the evemt as being
@ Lithuanian one—separate and distinct from
all others.

This series will explore the process of eth-
nicity in the Lithuanian wedding. The wedding
provides a most interesting focus for Lithuan-
tan culture. It is a focal event, not just for a
couple or a kin group, but also for the entire
tradition which, if it is to be maintained, must
be systematically transferred to each mnew
generation. The wedding thus marks the con-
tinuity and viability of such a tradition and
is an expression that “all is well” for yet an-
other genmeration.

The data discussed here have been collected
during a 15 year period. A research year at the
University of Vilnius in 1977-78—funded by
IREX, provided critical ethnographic, historic
and contemporary materials. A formal, acade-
mic presentation may be found in my 1971
Doctoral dissertation [UCLA], An Urban En-
clave: Lithuanian Refugees in Los Angeles and
also in The Process of Ethnicity in the Struc-
ture of the Lithuanian Wedding published in
THE MANKIND QUARTERLY, Vol. XXI,

No. 3, [Spring, 1981] pp. 227-257.

At this level of generalization, I will compare
and contrast the 19th century model of the
peasant Lithuanian wedding to the contem-
porary urban expression in two different so-
cio-economic systems: a contemporary Soviet
Lithuanian wedding in Vilnius and a contem-
porary American Lithuanian wedding in Los
Angeles.

Little attention will be paid to the numerous
regional and class variations of specific wed-
ding customs. Rather, the ritual elements that
are said to define the wedding as being “Lith-
uanian,” ‘“ethnic,” and “authentic” will be
analyzed and compared to those that are spe-
cific to the contexts of the traditional and
contemporary societies.
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This series consists of six parts:

1] 450 years of research

2] Nineteenth century peasant Lithuanian
wedding

3] The contemporary Soviet
wedding in Vilnius

4] The contemporary American Lithuanian
wedding in Los Angeles

5] a brief analysis

6] questions and comments

Lithuanian

Since ome of the purposes of this series is
to open a dialogue between our readers, an
arena for discussion of our comcerns in being
Lithuanian, I request and encourage you to
send your questions and comments to the
Editor. Send in copies of your own wedding
photographs and descriptions of your own wed-
dings or of those in your family. Your input
will provide the comtinuity of Lithuanian cul-
ture.

® ok
450 Years of Research

The wedding has long been an important
focal event in the continuity of Lithuanian
culture in diachronic socio-cultural time. Early
travelers, historians, poets and later folklorists
and ethnographers paid specific attention to
the details of the “exotic” customs of the
strange people. There is consequently a vol-
uminous literature since the first recorded ac-
count of the wedding feast among Lithuanians
by- Maletius in 1563 in Warkafte Beschrei-
bung der Sudawen auf Samland. Lasickis,
Brand Praetorius and Lepner wrote early ac-
counts, but already direct observation was to
serve theoretical issues, in this case the search
for survivals of archaic religions.

During the eighteenth century, the territorial
expansion from the south sent numerous Ger-
man ethnographers to record Lithuanian peas-
ant life. Pakarklis provides an excellent account
of the German research of this period. How-
ever, the definitive work is the series of Lith-
uanian “Hymns” written by Kritijonas Done-
laitis in 1770, which describe in detail the pre-
parations for a wedding feast and its many
subsequent diversions.

A tremendous upsurge of interest in the
peasant customs occurred in the middle of the
nineteenth century as native Lithuanians de-
veloped an intelligentsia and a literate popu-
lation. Two of the most important sources of
the time are the works of L. A. Jucevicius
(1846) who analyzed the wedding as a series
of three major cycles and Juska (1870) who
spent five years recording the specific details
of weddings in one region of Lithuania. Juska
published some 1100 wedding songs and pro-

vided a structural-functional analysis of the
wedding as an ordered ritual relating to an
entire way of life, noting many distinctive fea-
tures and variations related to the socioecono-
mic status of the couple and to the geographic
regions. His framework remains the primary
analytic structure of contemporary folkloristic
and ethnographic research. While specific re-
gional accounts of the wedding were collected,
compiled and published during this period
(Coppeller 1904, Valancius 1866, Katkus
1931), so were reconstructions and fictitious
conjectures using oral tradition of the idyllic
past, when Lithuanians were said to be the
unspoiled primitives. (Daukantas 1892)

The wedding continued to provide a focus
for ethnographic and folkloric research into
the twentieth century and especially during the
period of Lithuanian National Independence
from 1918-1940. While it is beyond the scope
of this paper to provide even a cursory review
of the sources, the work of Michalina (1936)
and Elvyra Glemzaitis (1953) in the region of
Kupiskenai and the work of Kreve-Mickevi-
cius (1930) and Mickevicius (1933), who re-
corded changes with growing urbanization, must
be mentioned. Other researchers provided de-
scription of the regional variations.,in wedding
customs while at the same time noting the
changes that occurred in any one area through
time. The descriptions are of varying value,

Liucija Baskauskas, Ph.D.
L. Baskauskaité, Ph.D.-Stephan Anaya.
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some concerned with recording a single infor-
mant’s remembrances and others providing ex-
tensive, in-depth analyses using Juska’s classic
format.

Recording the ‘“authentic” past was seen
as an urgent duty and mission for all literate
persons in the light of the heightened national
consciousness of the period and interest in all
things ethnic undergoing rapid change. The
collection of ethnographic materials became a
popular pastime of the literate rural population
as well as the educated urban elite who spent
their vacations searching the countryside for
appropriate informants. Ethnographers and
folklorists compiled extensive handbooks of
lists of questions appropriate for fieldwork,
and collectors were frequently paid by the
page for their efforts. Most of the material
collected at this time is as yet unpublished
and remains in the mahuscript archives of the
Lithuanian SSR Academy of Language and
Literature in Vilnius. The published material
may be found in the following journals: Musu
Tautosaka, Tautosakos Darbai, Tauta ir Zo-
dis, Svietimo Darbas and Gimitasis Krastas.

The immigrant populations in North and
South America maintained a strong ethnic
affiliation and looked for documentation of
“authentic” Lithuanian customs in Lithuania
as guides to the continuation of old traditions
in their efforts to maintain their identity within
the new context. Native-language publishing
houses were willing to aid in the dissemination
of these materials, and newspapers constantly
ran articles concerning the proper or authentic
way to be Lithuanian, in food, rituals, dress,
and attitudes.

During World War II, and continuing dur-
ing the period immediately thereafter, all eth-
nographic research and publication came to a
standstill in Lithuania. Archives were dispersed
and the trend for more specific and theoretical
research was delayed. Lithuanian folklorists and
ethnographers in the West continued to pub-
lish accounts of traditional weddings based on
previously collected field notes. (Balys 1946,
1948, 1965, Zemaitiene, 1953) Interest in the
process of acculturation and assimilation pro-
vided a new focus as endogamous and exoga-
mous wedding patterns were analyzed in the
context of a heterogeneous urban society. (Jo-
naitis 1951, Baskauskas 1971, Wokovich-Val-
kavicius 1980)

In Soviet Lithuania, A. Vysniauskaite (1957)
was the first to publish new ethnographic re-
search and to contrast traditional and contem-
porary rural weddings. She focuses on the new
forms within the collective farms and offers
explanations of the changes that have occurred
since the institution of the new agrarian sys-
tem and the Soviet Civil Registration rituals,
(Vysniauskaite 1964, 1965, 1967)

Discussions of the new Soviet ceremonies of
“family making” are included in all publica-
tions of the new research on Lithuanian wed-
dings and a trend is noted for more elaborate,
more formal compulsory state ceremonies in-
tegrating and utilizing traditional wedding cus-
toms and inventing new customs that are said
to be appropriately ethnic, though not found
in traditional forms. The focus is to make the
state ceremonials more meaningful as an in-
tegral part of all wedding celebrations through-
out the Soviet Union. (Binns 1980, Lane 1979)

The most recent publication prepared by the
Research and Method Cabinet for Cutural
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Education (Giedriene, 1979) provides guide-
lines for the entire Republic as to the appro-
priate ways of conducting such ceremonials.
Weddings are discussed in great detail, includ-
ing specific suggestions for musical accompani-
ment and the symbolic explanation for both
the new and old customs. Formal guidelines
are provided to educate the population regard-
ing appropriate behavior during these cere-
monies (Vysniauskaite 1967, Cepiene 1977)

The current collection of ethnographic ma-
terials continues in several forms. The tradi-
tion of a guided amateur using professionally
prepared handbooks remains popular. New, re-
vised handbooks are widely distributed (Ce-
piene 1970, Vysniauskaite 1962) and biblio-
graphies of such ethnographic inventories in-
dex the trends of appropriate, approved areas
of inquiry (Milius 1974) for a variety of in-
terested fieldworkers, even those of school
age, while enjoying their excursions to the
countryside. (Vysniauskaite 1968)

A very popular group of ethnographic expe-
ditions occurred during the summers of 1964
through 1972 and involved large teams of ama-
teurs under the supervision of professional
folklorists and ethnographers. Though spon-
sored by the Association for the Conservation
of Monuments and Country Exploration, they
drew eventual disapproval and termination
by the government under charges of being too
nationalistic and potentially anti-Soviet. The
data collected during these expeditions is pub-
lished in a series of monographs focusing on
specific geographic regions and including much
detailed information on surviving folk customs,
folklore and material culture associated with
wedding rituals (Lietuvos TSR Paminklu Ap-
saugos ir Krastotyros Draugija 1964-1972).

Academic ethnographic fieldwork continues
for students at Vilnius University in the form
of summer field schools under the supervision
of the Professor of Ethnography, Dr. Dundu-
liene. The research of the past decade, written
in consistently excellent Diploma papers, is
unpublished and remains stored in the manu-
script section of the library of the University
of Vilnius.

The re-publication of eighteenth and nine-
teenth century materials provides an oppor-
tunity for the reexamination of the recorded
wedding customs in the current theoretical
framework of the rapidly changing Soviet so-
ciety (Juska 1955) New theoretical approaches
using the comparative historic framework of
Lenin and Engels emerge when the juridical
rights in the traditional peasant socieiy are
reviewed (Jurginis 1978) and when the wed-
ding is examined as a drama linking the roles
of the players from the past to the players of
the present with a common script. (Cepiene
1977) “Until now, there has been no first-hand
work by an American anthropologist in the
Soviet Union, with the exception of Sula Be-
net’s work on the Abkhazians.” (Dunn and
Dunn 1971:51) My own ethnographic field
work in the comparing and contrasting of the
two urban contexts of the ethnic Lithuanian
wedding in Soviet Lithuania and in the United
States in 1977-1978 is this pioneering work.

The Nineteenth Century Peasant
Lithuanian Wedding

Throughout the nineteenth century, match-
making was an integral part of most weddings
and there are two periods of matchmaking in

A Lithuanian wedding tradition: the parents
greet the newlyweds with bread, salt and wine.

Pagal lietuviy vestuviy tradicijq jaunuosius
tévai pasitinka jeinant j namus (ar salg)
su duona, druska ir vynu.

Foto L. Kantas

the folk calendrical cycles: one in the late
autumn during the months of October and No-
vember and the second during the months of
January and February. According to the sta-
tistics of the Kaunas district in central
Lithuania, most weddings during the period
of 1888 and 1894 took place in the month of
February, somewhat fewer in the months of
January and November. The other months
never exceeded more than eight percent of
the total number of weddings. This distribution
has been explained in the following way.

January and the first part of February im-
mediately precede the period called mesedis
when the farmers were not only free from ag-
ricultural chores but used the fruits of their
summer labor and slaughtered specially fed
hogs. Thus, mesedis, which is that period im-
mediately after Christmas and before Lent,
was the traditional matchmaking and wedding
period not only for the Lithuanians but also
for other agrarian peoples in Central Europe.
October and November were less favorable,
for, though they were relatively free of hard
labor, special foods were less available. All
other times were inconvenient for weddings
because of agrarian tasks or because of the
fasting periods in the Catholic Liturgical Cal-
endar.

Most women married between the ages
of 20 and 25 and most men married between
the ages of 25 and 30. This was considered
appropriate due to the time needed to master
all of the skills associated with the agrarian
way of life and for the bride to prepare her
lifelong wardrobe and dowry.
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The wedding itself was categorized into
three distinct ritual episodes. The first part,
pirslybos or matchmaking, did not begin until
a preliminary enquiry had been made to the
parents as to the availability of the girl for
marriage. This preliminary enquiry was usually
made by a male matchmaker. In Svotbine Reda
(Juska 1955), the matchmaker visited the
house of the girl with the suitor only three
times and on the last visit a decision was made;
if favorable, then formal negotiations for the
dowry and inheritance began. In the case of
a short mesedis, these visits were frequently
spaced to facilitate the negotiations. Thursday
and Saturday were considered appropriate days

for matchmaking and most girls of marriage-

able age expected suitors to arrive at this time.
The suitor arrived immediately after sundown.
If he arrived latér in the evening, he would
be received with some reservation for it was
assumed that he had been visiting other house-
holds. The matchmaker and the suitor avoided
spending the night in the girl’s home, for if
they did, according to custom, their room
would be closed and barred with pieces of fur-
niture so that they would be unable to leave
it for any reason.

During the second visit, called in various
regions pirslomis, pirlemis, apsedais, prage-
rais or arielkomis, the matchmaker provided
liquor and proposed a toast for the prospect-
ive couple, neighbors assembled, negotiations
for dowry and inheritance began and there was
a preliminary exchange of gifts. Immediately
after this visit, the father or close relative of
the prospective bride visited the groom’s
household in order to appraise and confirm
the economic conditions as described by the
matchmaker. Because deception was possible
and animals could be borrowed to enlarge the
stock, a written agreement was signed at this
time in Zemaitija during the late nineteenth
century, listing the exact items in the dowry
and the inheritance while listing the inventory
of the groom’s household. If negotiations fal-
tered at this time, all gifts would be returned
and the girl’s father would reimburse the
matchmaker for the liquor.

The third visit occurred only if the bride’s
family were satisfied with the economic sta-
tus of the groom’s family. It was called by
various names, suziedotuves, pragerom, or uz-
gertuves, and though there was much regional
variation in the appropriateness of the time,
three elements were common in this first rit-
ual cycle: the prospective couple drank from
one cup, they exchanged traditional gifts of
rue, scarves and rings and they kissed in pub-
lic. In most cases, this final visit finalized the
agreement and if either party failed to keep
the promises made at this time, they would
be legally liable for breach of contract.

The preparations for the wedding feast, the
second episode, began with the announcement
of the bans in the village Church. These bans
were called on three consecutive Sundays in
the parishes of both the bride and groom.
While the bride’s household prepared for the
wedding feast, the bride was given preferen-
tial status, constantly supervised and deemed
to be on display both in appearance and be-
havior. Thus, she wore special ribbons in her
hair and was always in the company of female
friends or relatives.
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Invitations to the wedding were extended
personally by the bridal couple to the im-
mediate family, Godparents and bridal party.
Others were invited by a kvieslys, an invitor,
usually an unmarried, gregarious youth, who
rode a decorated horse, wore festive clothing
which included a hat decorated with rue, and
carried a large staff decorated with ribbons
and a bell. He would ride into the house with-
out dismounting and extend an invitation in
the form of a humorous oration, upon which
the women of the family presented him with a
gift of a hand-woven towel.

Although the most important persons during
the wedding were the bride and groom, they
played an essentially passive role and all ac-
tivity surrounded but did not include them.
The bride was expected to appear sad and pen-
sive, speaking little and not singing any songs
other than the dirges which foretold of her
difficult lot in marriage. The groom was con-
sidered an outsider during the wedding and
was expected to say little and do less. The
most active and important actors were the
matchmaker, who directed the activities of
the whole wedding; the svocia, the matron
who represented the maternal household and
was primarily concerned with the feast itself;
the members of the bridal party; the trans-
porters of the dowry; the musicians; and fin-
ally the parents of the bride.

The bride and the groom were separated
from their peer group on the evening which
preceded the wedding day, called didvakaris
or mergvakaris. A wreath of rue was prepared
for the bride and her hair was rebraided by
members of her family. This evening did not
finalize the marriage contract but served as
a public acknowledgement of the new bonds
between the couple, who were questioned as
to their willingness to marry, then seated to-
gether, and greeted by all present as a new
social unit.

The morning of the day of the wedding
was the time for the formal separation of the
bride from her family. The bride was led
around the hearth three times in a ritual sym-
bolizing this separation. The arrival of the
groom and his party to claim the bride was
a time for a formalized show of hostilities.
They were treated in a hostile manner and
were considered strangers who could only en-
ter the property after answering elaborate
riddles. Once they entered the house, the bridal
procession was assembled and the bridal par-
ty, accompanied by the matchmakers and mu-
sicians, either rode or walked to church. The
parents remained at home with the guests.
After the Catholic ceremony of matrimony,
they returned, having to “buy” their way to
the bride’s home with candy, money and li-
quor across numerous barriers erected along
the road by neighbors and friends.

The bride and groom were met at the door
by the bride’s parents with bread, water or
wine and salt symbolizing the incorporation
of the groom into the new kindred and also
symbolizing the shared joys and sorrows of
family life. The bridal table was occupied by
“gypsies” who masqueraded as the bride and
groom, and only relinquished their places after
much ceremony including songs, riddles, jokes
and payments by the bridal party of candy,
liquor and money. The feasting usually lasted
for three days, after which the bride and the
dowry were transported in a specially decor-

ated carriage or carriages to the groom’s resi-
dence. Since the residence was virilocal, this
was the first journey of the bride to her new
kin group and to her new home.

The third ritual phase of the wedding con-
cerned the reception of the bridal couple and
bridal party at the home of the groom and
the ceremonies associated with the integra-
tion of the bride into the groom’s family
household, including the bathing of the bride
by the mother-in-law on the first morning and
the change of headdress following the cut-
ting of the bride’s hair to symbolize her new
status. At this time, the bride presented gifts
to each of her husband’s relatives and was
judged on the quality and quantity of these
homemade articles. The bride danced with the
male kin of her husband, as well as with the
matchmaker, and was considered fully accept-
ed into the kindred after the ritual dance.

In some regions, the wedding ended with
a mock trial and lynching of the matchmaker
in the groom’s residence. The guests were then
reminded in song that as they knew when to
come, they should know when to leave.
Though the wedding celebration was considered
to be formally ended, a formal return visit was
paid to the bride’s home on the following Sun-
day and further familial celebration took place.
The bride’s parents in turn paid a visit on
the Sunday following. The bride retained her
maiden status and wore a specific headdress,
until she gave birth to a son.

The entire wedding ritual lasted approxi-
mately two to three months, with three or
four weeks for matchmaking, three weeks
spent in wedding preparations, three to eight
days feasting at the bride’s household and
three to four days feasting at the groom's
household folowed by the two subsequent re-
turn visits.

Many of the rituals and customs of the
Lithuanian wedding were shared with neigh-
boring peoples. Among these, the importance
of the matchmaker, the exchange of gifts, and
the public kiss marking the formal agreement
are commonly found in many central European
peasant societies, as also the special headdress
worn to mark her change in status. However,
Balys (1946, 1948) finds the following customs
typical of Lithuanians: 1) the wedding dirges
sung by the bride; 2) the various wedding
songs which portray the life of a maiden as a
happy one and the life of a married woman as
a wretched one; 3) the hostility towards the
groom’s party and the reluctance of the bride
to proceed with the wedding while her Kkins-
men try to “rescue their sister”; 4) the fre-
quent use of fire and rue throughout the
ceremony; 5) the multitude of magical charms
to insure the future success of the marriage;
6) the number of gifts presented by the bride
and the importance of the dowry, manufac-
tured by the bride; 7) the ritual dance of the
bride with the kin of the groom symbolizing
her incorporation into the new kin group.

(To Be Continued)

After a week of steaming hot weather, the
minister announced to the congregation that
he would preach the shortest sermon ever,
which he delivered as follows: “If you think
it’s hot here—just wait.”
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PLIGHT OF LITHUANIAN CATHOLICS

UNDERGROUND NEWSPAPER TELLS GUTSY STORY OF THE CHURCH'S SURVIVAL

ARCH 19, 1982, marks a little known,
but significant milestone in the annals
of modern journalism. It is the 1oth
anniversary of the launching of the gutsy little
Chronicle of the Catholic Church in Lithuania.
Most Americans with any knowledge of
Lithuania at all can probably identify it only
as the native land of Simas Kudirka, the So-
viet seaman who tried to defect from a Rus-
sian fishing trawler plying the waters off the
coast of Martha’s Vineyard in Massachusetts
in November of 1970. His famous escape at-
tempt was later memorialized in a CBS tele-
vision documentary aired in early 1978.

But there is a great deal more to be said
about Kudirka’s homeland, as The Chronicle
eloquently demonstrates.

Typographically, its publication from the
very beginning has been positively prosaic. It
was generally typewritten on onionskin paper,
in fact. It goes into print only five or six
times a year. Its distribution system could
charitably be described as archaic by sophisti-
cated American standards And in an era in
which electronic innovation has become com-
monplace, it can claim no great technological
“breakthroughs.”

What makes it a remarkable testament to
the human spirit is one thing and one thing
alone: its unique stature as a human rights
document.

Its very survival, not to mention its con-
tinuous appearance at fairly regular intervals
over the last decade, has required of its crea-
tors a degree of ingenuity and personal cour-
age possessed by few journalists anywhere.
The Chronical—Lietuvos Kataliku Baznycios
Kronika in the mother tongue — is a running
account of a people under constant siege for
their religious beliefs. In short, it is the story
of a modern Church of the Catacombs.

Magazine’s unveiling

Its unveiling in early 1972 preceded by only
a few days the presentation of an extraordin-
ary petition to Kurt Waldheim, who was Sec-
retary-General of the United Nations at the
time.

Addressed to the attention of Leonid
Brezhnev, General Secretary of the Commu-
nist Party in Moscow, it was an appeal, backed
by the signatures of 17,054 Lithuanian Catho-
lics, complaining of flagrant violations of their
religious freedom by the Soviet Union. Spe-
cifically, it protested the treatment of Fathers
Juozas Zdebskis of Prienai and Prosperas Bub-
nys of Girkalnis, both of whom were tried and
sentenced to a year in prison. The charge
against them: teaching catechism to children.

More than anything else, perhaps, those two
trials in November 1971, opened a new chap-
ter in the history of one of the world’s for-
gotten ethnic minorities.

For most of the period between the two
great wars, the tiny country that lies on the
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east coast of the Baltic Sea adjacent to Poland
had prospered as an independent nation, barely
larger than the state of West Virginia. Though
the country had been overwhelmingly Catho-
lic for centuries, religious minorities were on
the whole treated generously by the Republic
of Lithuania.

Under terms of the secret protocol of 1939
between Stalinist Russia and Hitler’s Germany,
however, the Red Army invaded the country
in 1940. Apart from a three-year Nazi occupa-
tion during World War II, the country has
been under the domination of the Communists
ever since.

For over a quarter of a century, little Lith-
uania was left to its own devices to deal with
its totalitarian overload. While the United
States has never officially recognized the Rus-
sian takeover, the New York Times Index very
early bowed to the proletarian promises of a
Marxist Utopia by quietly changing the listing
in its annual reference guide from ‘“Lithuania”
to “USSR-Baltic Republics” between its 1945
and 1946 editions. Lithuania began losing its

identity for the Western press, and accounts
of life on the “amber coast” gradually be-
came a matter of little interest.

Guerilla resistance

Only dribbles of information about the guer-
rilla resistance leaked out of the country for
some years after the war, despite the fact
that an estimated 50,000 partisans were killed,
and massive deportations were taking place
during that time. But with the inauguration of
the Vatican policy of Ostopolitik under Pope
Paul VI in the 1960’s and the advent of de-
tente under the Nixon Administration in Ame-
rica, Lithuania’s Catholic population gradu-
ally came to fear that Rome and the West
could be misled by the Kremlin’s officially
laundered version of life in their homeland—
viz., that Lithuanians had decided to adapt
their country and their customs to the Soviet
way of life as painlessly as possible.

The appearance of The Chronicle quickly--
shattered any such illusion.

LITHUANIA

QUEEN of Peace Church (left)
as it appeared upon comple-
tion, before being confiscated
by the Soviet government.

Queen of Peace church in Kaunas as it used
to be.

Taikos Karalienés baznycia Kaune,
pries tai, kaip Sovietai ja paverté j
koncerty salg.
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Collabgration with the Soviet regime, in
fact, came in for especially harsh criticism
from its founders. “No one in Lithuania be-
lieves that dialogue is possible with the Soviet
government,” said the chroniclers in an early
edition. They went on to add that “. . . the
Catholic Church in Lithuania will lose the
people if it should lose their confidence be-
cause of bootlicking the Soviet government.
Something similar has already happened to
the Russian Orthodox Church.”

From infancy onward, The Chronicle began
to develop a nationwide network of news
gatherers dedicated to telling the truth as they
saw it, not by boldly editorializing to drama-
tize their cause in the extreme. They were part
of the Samizdat press: forced to work under-
ground, outside the watchful eyes of the KGB.
“Staff members” couldn’t afford the luxury of
worrying about keeping up with the compe-
tition. They were more concerned about keep-
“ing themselves out of jail.

The Chronicle soon became a Baltic thorn
in the side of Mother Russia.

The first of a periodic series of security
sweeps by the KGB, in fact, was conducted
on Nov. 19 and 20 of 1973. During succeed-
ing months, the chroniclers began to detail
the story of dozens of unannounced KGB
raids on homes, apartments, even church sanc-
tuaries in their search for manuscripts, type-
writers, prayer books -or any other kind of
incriminating evidence allegedly linked to pub-
lication of The Chronicle. Several people were
arrested and sent to prison for their connec-
tion with the paper, including Petras Plumpa-
Pliuira for helping to duplicate the journal, and
Nijole Sadunaite for typing manuscripts. The
harshest sentence initially went to Sergei Ko-
valev, the Russian editor of Moscow’s Chron-
icle of Current Events, for his complicity in
reprinting information about Lithuania. But
volunteers were always waiting in the wings
to replace Chronicle personnel when they were
incarcerated.

Security police

Over a period of time, the chroniclers de-
tailed accounts of security police moves to re-
cruit young seminarians as informers by the
use of bribes, threats or any other means
they could devise to create an espionage net-
work within the Church. While there was no
evidence of the KGB succeeding on a grand
scale, The Chronicle faithfully recorded in-
stances where they did win over susceptible
students. What made the situation excruciating
was the fact that the Church had, many years
earlier, been forced to close all of its semin-
aries but the one in Kaunas. Thereafter, the
government set annual limits on the number of
young men allowed to enter it. In addition, all
diocesan and parish appointments had to have
the approval of the state Council for Religious
Affairs.

Ironically, as Lithuanian authority V. Stan-
ley Vardys of the University of Oklahoma
points out, there was greater religious freedom
allowed under Lenin’s revolutionary decree on
separation of Church and State in 1918 than
under subsequent legal sanctions applied to
Lithuania. Soviet law under Lenin allowed
for the private teaching of religion. Under
both the Stalin (1936) and Brezhnev (1977)
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constitutions, freedom to perform religious ce-
remonies was allowed, but the right to dis-
seminate religious information was not. In
effect, young men were permitted to become
priests, but then were denied the chance to
instruct children in the Faith.

Church influence

It was merely another sample of a massive
Soviet push to eliminate Church influence in
an effort to control the population. Periodical-
ly, the Chronicle delved into Soviet efforts to
undermine the beliefs students learned at home
by means of forcible instruction in atheism
in Lithuanian schools. In one ludicrous ex-
treme drawn from a school in Kaunas, a
teachers’ manual for 3rd and 4th grade math
classes contained detailed instruction on how
to get pupils “to calculate the unnecessary ex-
penses of people needed for maintaining
churches and priests” by showing them how
the money might be better used “for improv-
ing the life of the working people.”

Perhaps the worst perversion of the govern-
ment’s officially proclaimed policy allowing
freedom of religion, however, began in 1954
in the seaport city of Klaipeda. For years,
the Catholic population had been allowed use
of a small German church in the city, but
had gradually outgrown it. During the thaw
following the death of Stalin, the parish pastor
was granted a permit by the government to
construct a new church. Authorities even of-
fered the use of stockpiled construction ma-
terials, despite the scarcity of such supplies
in the war-torn city at the time.

While the chosen site was in a marshy area,
enthusiastic volunteers pitched in after regu-
lar work hours to haul dirt in small carts and
baskets with others collecting loose bricks
lying in ruins throughout the city and hauling
them to the work site. Over a period of six
years, parishioners contributed about three
million rubles to the cause as well.

Upon completion of construction, the faith-
ful gathered at the church site on the feast of
the Assumption of Mary in 1960 for a conse-
cration ceremony, only to find the gates to the
church boarded up by the government. The
building was subjected to various acts of van-
dalism by army units in succeeding weeks; two

Queen of Peace church transformed by the

Soviets into a concert hall.

priests were later arrested and sentenced to
prison over the incident; and the church was
eventually expropriated by the government and
turned into a philharmonic hall.

Repeated appeals

For some time, according to The Chronicle,
neither Lithuanians nor Russians living in Klai-
peda would attend scheduled concerts. On oc-
casion, as many as 50 artists came to the hall
to perform for an audience of as little as five
people. Repeated appeals from the people to
recover the building for use as a church were
rebuffed by Soviet authorities.

In 1979, copies of a massive petition con-
taining about 150,000 signatures were smug-
gled out of the country to America in an ef-
fort to enlist the support of world opinion
behind the cause. Incredibly, it went by al-
most unnoticed by the American press. It did
not even arouse the interest of the paper that
prints ‘“all the news that’s fit to print” . .
purportedly because it involved a situation that
was no longer “new.”

“We've learned from experience, that when-
ever we bring anything to the attention of the
New York Times after it surfaces with us, they
automatically refer it to their Moscow bureau
to check out,” says Father Pugevicius, a
Chronicle translation editor for the Lithuani-
an Catholic Religious Aid center in Brooklyn.
“With their liberal bias, even human rights
violations that are basically distasteful to
them are generally relegated to conservative
groups.”

Despite the valiant efforts of The Chronicle,
things apparently haven’t changed much since
1972, when a copy of the smaller petition
was handed out to Secretary-General Wald-
heim at the UN. While that appeal was ulti-
mately aimed at Brezhnev, it was purposely
routed through Waldheim with an accompany-
ing memorandum, precisely because of the
savage repression of human rights complained
about in the petition itself. Queried about it
at the time, Waldheim refused to comment;
the appeal did not stem from an official gov-
ernment source, as required by normal UN
procedures.

(Continued on Page 20)

Taikos Karalienés baznydia paversta
koncerty sale — nugriautas bokstas,
pakeistas visas frontas.
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Reviewers Hail Book On ‘“‘Soviet Genocide'’

SOVIET GENOCIDE IN LITHUANIA
by Joseph Pajaujis-Javis, New York
Manyland Books, 1980. $12.00

The underlying common human experience
should be discernible in any book with politi-
cal overtomes; otherwise its appeal is exclus-
ively reserved for members of a particular
claque. They greet amy presentation of their
views with thunderous applause.

In my recent review, I chose to disregard
the Politics of SOVIET GENOCIDE IN
LITHUANIA, by Joseph Pajaujis-Javis, and
approached it from an entirely personal per-
spective.

Its human message failed to reach me and I
directed my criticism at the style and not the
polemics. I am not aware of any political
naivete on my part since I have frequently ex-
pressed my support of GULAG ARCHIPE-
LAGO and that author’s other works.

I apologize only for the irritation my lack
of approbation has caused. This deficiency
seems to remain a particularly idosyncratic
perception and is adequately pilloried by the
following reprint of enthusiastic reviews by
others. —Margis Matulionis

| o) SHiam

“Imagine a situation of war and foreign oc-
cupation during which one-fourth of the en-
tire Australian population—men, women and
children—has been either killed or deported to
central Australia and Antarctica; to work
there under conditions worse than those
of the 1gth century convicts. Such a scenario
may sound to the Australian reader like a fan-
tasy, a nightmare, or a script for a horror mo-
vie. But this was the reality for the entire na-
tions of Lithuanians, Latvians and Estonians
and many other minorities incorporated into
the Soviet Union as a result of World War II
and post-war Soviet expansion. This is also the
topic of a detailed study by Dr. Pajaujis-Javis
entitled “Soviet Genocide in Lithuania.”

“Let us first summarize the facts. Between
1940 and 1950 the number of Lithuanians liv-
ing in their country decreased from 2.5 mil-
lion to slightly over 2 million, that is by 21
percent. The number of Latvians dropped dur-
ing that time by over 18 percent, while the

Plight of Lithuanian Catholics
(Continued from Page 19)

Various complaints

Among various complaints, the 1972 peti-
tioners stated:

“ . . the children of believing parents are
being taught atheism against their will in
school; they are even being forced to speak,
write and behave at variance with their con-
science, yet no one reprimands such violators
of freedom of conscience or tries to bring
them to justice.”

To this day, no one is certain anything
was ever done about it . . . either by the So-
viet Union or even by the United Nations.

Reprinted from Catholic Twin Circle

Estonian population declined under the Soviet
occupation by over 32 percent. How did it
happen that, without a formal state of war
between these countries and the Soviet state,
the Baltic nations faced not only total politi-
cal incapacitation, but also the threat of bio-
logical extinction? The answer given by Dr.
Pajaujis-Javis is summarized in the title of
the book. Lithuanians (as well as many other
new Russian subjects) have been victims of a
planned cultural genocide which started with
the first Soviet occupation of Lithuania in
1940-41 and continued through the years of
Stalinist terror . . .

“. .. The strength and reliability of the evi-
dence presented by Dr. Pajaujis-Javis is be-
yond dispute, and the literary form chosen
for the presentation of this evidence deserves
the highest praise. However, while answering
the question on how hundreds of thousands of
Lithuanians were systematically exterminated,
the study poses another question which it can-
not, and does not attempt to answer: why
should they suffer? No political or sociological
analysis is able to give a definite answer to
this disturbing question. Like one of the vic-
tims quoted in the book we may ask—why?
Just because they belonged to a small nation
which happened to be in the path of a giant?”
(Dr. Jan Pakulski, Lecturer in Sociology at
the University of Tasmania, Baltic News, De-
cember 1981, Sandy Bay, Tasmania, Austra-
lia.) '

“What happens when the Soviet Union oc-
cupies a country? Very impressive answers
are given in this book, describing events in
Lithuania, the only Catholic country made one
of the Soviet Republics by force and fraud . . .
The book is skillfully written and gives ample
material about life behind the Iron Curtain
in countries subjugated by Moscow’s new Co-
lonialism.”

(The Chicago Catholic, June s, 1981)

“ ‘Sphere of influence’ has been and is the
name of the game in international affairs. One
method is the threat of or the perpetration of
genocide. The latter method has been a tactic
of the Soviet Union against the previously in-
dependent country of Lithuania since 1940...
This volume is . . . good enough to make your
blood boil”

(Best Sellers The monthly book review,
September, 1981)

“Dr. Pajaujis-Javis was a prominent Lithu-
anian politician and a member of its parlia-
ment long before the Soviet take-over, and
fortunately managed to escape to the United
States . . . His book . . , is a carefully re-
searched and meticulously documented account
of Soviet atrocities in his native land . . . In
his account of the lives of Lithuanian depor-
tees in the Russian forced-labor camps, he has
given us what is undoubtedly the most graphic
and detailed pictures of these places outside
Solzhenitsyn’s volumes of The Gulag Archipe-
lago.

(The Catholic Review,

Baltimore, July 17, 1981)

KGB Murdered Priest—
““Chronicle’”” Charges

(This account was published in issue No. 50
of the Chronicle of the Catholic Church in
Lithuania, dated December 8, 1981.)

“ .. On November 24, 1981, at about 8:20
pm. at the intersection of Dzerzinskis
and Zalgiris streets, in Vilnius, a truck . . .
driven by Lazutkin, struck and mortally in-
jured the Rev. Bromius Laurinavicius, rector
of Adutiskis and a member of the Lithuanian
Helsinki Group.

“When the religious believers and the clergy
in Lithuania heard of this tragic event, they
were united in their assertion that this was a
KGB deed . . . The circumstances of his death
are very obscure. His case has been taken
over by the LSSR Ministry of the Interior
and is being conducted by the interrogator
Vaitiekunas.

i

. . . Some of the circumstances are very
strange. The place of accident was immediately
filled with many people. The militia dispersed
them . . . except for one inebriated woman
who was zealously informing everyone that
the ‘old man was drunk, crossed the street on
the red light and got under the wheels.’

The following day the Vilnius daily Vakari-
nes mnaujienos (The Evening News) and the
radio briefly announced that a pedestrian was

. . mortally injured by a truck. In another
issue, The Evening News invited all witnesses
of the event to report to the Ministry of the
Interior. Since the witnesses suspect that the
accident was the KGB’s doing, they do not
dare to speak about it publicly, since they are
afraid to get into serious trouble. Therefore
.. . we omit the witnesses names.

“A woman N. went to the militia on No-
vember 25 and told of having seen the fol-
lowing: a man was standing on the sidewalk.
Several men approached him, seized him by
the elbows, and started talking to him. The
man seemed unwilling to engage in a conver-
sation. As a truck went by, the men suddenly
pushed the man, who was wearing a hat, under
the truck. The witness was asked if she could
identify those men; when she hesitated, the
militiamen told her to leave.

“A very similar account of this tragic event
was given by student N. He witnessed only the
moment when the four men pushed an elderly
individual under an approaching truck.

“The driver of the truck, Lazutkin, drove
to the garage after the accident. He told his
fellow drivers about the accident, but consoled
himself that he would not be punished since
the victim was pushed under the truck by
some men. Somewhat later, Lazutkin told the
relatives of the Rev. Bronius Laurinavicius
that, after passing the intersection, he sudden-
ly saw a man some 3-4 meters away who
bumped into the truck. When he stopped the
truck, two drunk young men opened his cab

" door and shouted: ‘What have you done?’ . . .

The first aid crew that hastened to the scene
of the accident claimed that the victim seemed
to have been pushed under the truck, because
he was prone, his palms were clean, but his
face was badly damaged.”
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On Captive Nations Week

[Excerpts from the President’s speech in the
Rose Garden, July 19, 1982]

Six weeks ago when I visited our friends and
allies in Europe . . . I expressed our confidence
that the ideals of freedom and the aspiration
of self-government would ultimately triumph
over those who wished to subordinate the in-
dividual to the state, yet I was confronted
with the hard evidence of just how difficult
this struggle will be.

In Berlin, a grey, grim monument of steel
and stone stands as a reminder of those whose
self-proclaimed goal is the domination of every
nation on earth. ‘

The tragedy of our time is that this goal
~has been so widely achieved. Throughout the
Baltic States, Eastern Europe and Asia, now
in Africa and Latin America, nation after na-
tion has fallen prey to an ideology that seeks
to stifle all that’s good about the human spir-
it, even as it attempts to justify communist
rule.

This extension of totalitarianism has not
come about through popular movement or free
elections. It’s been accomplished instead by
military force or by subversion practiced by
a tiny revolutionary cadre whose only real
ideal is the will to power.

It hasn’t meant, as promised, a new class-
less society or the dictatorship of the proletar-
iat. It has, instead, meant forced labor and
mass imprisonment, famine and massacre, the
police state and the knock on the door in the
night.

And it’s also meant the growth of the larg-
est military empire in the history of the world.
An empire whose territorial ambition has
sparked a wasteful arms race and whose ideo-
logical obsession remains the single greatest
peril to peace among the nations.

The ominous growth of this danger, the hu-
man suffering that it’s caused, is clearly the
most important news event of our generation.
And it is, as I've said, the tragedy of our time.

Thomas Kahn [center], member of the AFL-
CIO board of directors, receives an award at a
Washington, D.C. commemoration of the 6oth
anniversary of the “De Jure” recognition of
Lithuania by the U.S. With him are Rev. J.
Prunskis and L. Kriauceliunas.
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Today, in this Captive Nations Proclama-
tion, and at this first public signing of this
proclamation, we keep faith with this tradi-
tion and with those to whom it is intended to
give hope and moral substance.

Today, we as a nation, also remind our-
selves of the preciousness of our own freedom,
renew our sacred resolve that someday all the
people of the earth will enjoy the God-given
rights of free men and women.

We renew especially our hope that those
countries of eastern Europe, Asia, Africa and
Latin America now under communist domina-
tion will someday regain their national sover-
eignty and, again, enjoy the dignity of their
own national traditions. :

Since that—since that first Captive Na-
tions Resolution passed by the Congress,
we’ve seen equally distressing examples of the
assault on the human spirit. The independent
people of Afghanistan are giving their lives
resisting aggression of the bloodiest kind. And,
again, in Poland, the suppression of the rights
of Polish workers, the imprisonment of the
leaders of Solidarity. All of this, sustained and
directed by Soviet military might, is another
tragic chapter in the quest of the Polish people
for freedom and national sovereignty. . . .

Some months ago I received a letter from
Solidarity leaders who were in the free world
during the crackdown by the ruling military
junta. These leaders pointed out that totali-
tarian regimes can be ‘“eroded only from
within by nonviolent, popular pressure. Our
Polish experience shows how efficient such a
drive for change can be. Our adversary is fully
aware that our resistance cannot be sustained
without a free flow of information and ideas.”

These leaders went on to say, “We appeal to
you for the same appreciation of the power of
ideas and the effectiveness of broadcasting
as their carrier. In the long run it may prove
to be the least expensive and the most effect-
ive option at your disposal.”

AFL-CIO vadovybés narys Tomas Kahn
(vidury), kuriam Jungtinio Pabaltiediy ko-
miteto suruo$tame Lietuvos de jure pri-

pazinimo 60 m. sukakties minéjime,
Washington, DC, liepos 28 d., buvo jteik-
tas Zymuo, drauge su kun. J. Prunskiu ir
dr. L. Kriaudelitinu.

Today let me make it clear that we intend
to move forward, consistent with budgetary
requirements, with a program to modernize our
primary means of international communication,
our international radio system. This plan of
modernization for a relatively modest expen-
diture over a number of years will make it
easier for millions of people living under com-
munist rule to hear the truth about the strug-
gle for the world going on today between the
forces of totalitarianism and freedom.

The sad fact is that the Voice of America,
Radio Free Europe, and Radio Liberty have
been neglected for many years. Their equip-
ment is old and deteriorating, their program-
ming resources strained. Little has been done
to counter the jamming that has intensified in
recent years.

The Soviets, I think you should know, spend
three to four times more to jam foreign broad-
casts than we spend to transmit them. And
somebody—we can only speculate as to their
identity—perpetrated a devastating bombing of
Radio Free Europe and Radio Liberty’s head-
quarters last year.

I want to extend my appreciation to the
Congress for agreeing recently to reorganize
the management of these international broad-
casting channels, and I especially want to urge
them today to approve the funds so desperately
needed to bring to the people of Cuba through
Radio Marti the truth about the struggle be-
tween freedom and totalitarianism. . . .

We are confident that in Poland, Afghanis-
tan, and in all the Captive Nations the forces
of totalitarianism have won only a temporary,
fleeting victory. Against the appeal of demo-
cratic ideas, against the hunger and thirst
of men and women who would be free, the
threat of martial law, imprisonment, or any
of the other artful forms of repression can
never win lasting triumph.

In an interview that was published here be-
fore his imprisonment Lech Walesa spoke of
“the wheat that can grow on the stones,” of
how brutal repression only seems to strengthen
the hope and hunger of those who long for
freedom. And he said, “Our souls contain
exactly the contrary to what they wanted.
They want us, the communist rulers, not to
believe in God, and our churches are full.
They wanted us to be materialistic and incap-
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able of sacrifices. We are anti-materialistic
and capable of sacrifice. They wanted us to
be afraid of tanks and of guns. And instead,
we do not fear them at all.” The love of li-
berty, the fire of freedom burns on in Poland
just as it burns on among all the peoples of
the Captive Nations.

To the leaders of Solidarity, to the people

of Poland, to all those who are denied free-
dom, we send a message today. Your cause
is not lost. You are not forgotten. Your quest
for freedom lives on in your hearts and in
our hearts. God willing, we will see a day
when we shall speak together of the joys of
freedom and of the wheat that grows on stones.

CATHOLICS IN SOVIET-OCCUPIED
LITHUANIA

Published in Soft-Cover

Is Available from:
LITHUANIAN CATHOLIC
RELIGIOUS AID

351 Highland Blvd.
Brooklyn, NY 11207
Price: $2.00 Per Copy

ALBINAS KURKULIS
»Stock” Brokeris ir viceprezidentas
RODMAN & RENSHEW, INC.

Member New York Stock Exchange
and Other Principal Exchanges
209 S La Salle St., CHICAGO, IL. 60604
Telef. (312) 977-7916

Skambinti ”Collect” i§ bet kur JAV
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The Los Angeles Baltic States committee,
responsible for the proclamation by the
Los Angeles County Board of Supervisors
of June 13th as “The Baltic Occupation
and Deportation Commemoration Day.”
From left to right: Engineer A. Mazeika
[ALT president and chairman of this year’s
Baltic States Committee], A. C. Reins
[president of Latvians of Southern Cali-
fornia], L. Mazeika [president of the
Lithuanian Republican Club], B. Nurm-
sen [president of the Estomians of Los
Angeles], and Supervisor M. D. Antono-
vich.

S

Los Angeles Pabaltijo Tauty Komitetas,
kurio pastangomis "The Board of Super-
visors of the County of Los Angeles”
paskelbé birzelio 13 dieng “The Baltic
Occupation and Deportation Comme-
moration Day” proklamacijg ir tuoj po
ju posédZio buvo iSkilmingai jteikta.

Nuotraukoje i§ kairés: inZ. A. MaZei-
ka, Alto pirm. (Siais metais vadovauja
Pabaltietiy komitetui), A. C. Reins, Pie-
ty Kalifornijos Latviy pirm., L. Mazei-
kiené, Lietuviy Respublikony klubo
pirm-, B. Nurmsen, Los Angeles Esty
pirm., ir nuoSirdus Pabaltietiy draugas
Supervisor M. D. Antonovich.
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BALTIC FREEDOM DAY
A PROCLAMATION

By the President of the United States of America

The indgpendence of Lithuania, Latvia, and Estonia was extinguished in 1939
as a result of a nefarious deal struck between the Soviet Union and Nazi Germany.
Hitler handed Stalin the three Baltic republics as a bonus to secure his cooperation
in the destruction of Poland and to obtain a secure eastern frontier which enabled him
to launch war against the western democracies. Subsequently, hundreds of thousands of
Baltic nationals were deported to the Soviet Union where many of them perished in
prisons and forced labor camps. The darkest day of that great human tragedy oc-
curred on June 14, 1941, when their homes and jobs were taken by Russian settlers,

Today, some of the survivors of these mass deportations are citizens of the United
States. Their aspirations for a better future for the peoples of Estonia, Latvia, and
Lithuania have helped to bring new meaning to our nation’s commitment to freeodm
for all people. The United States has never, over the intervening forty-one years, re-
cognized the forcible incorporation of the Baltic states into the Soviet Union.

As a nation, we remain dedicated to the furtherance and preservation of the fun-
damental human rights and freedoms of all people and take note on this special day
of our hope that the blessings of liberty will one day be part of the national life of
the courageous people of Estonia, Latvia, and Lithuania.

The Congress of the United 'States by Senate Joint Resolution 201 has author-
ized and requested the President to proclaim June 14 as Baltic Freedom Day.

NOW, THEREFORE, I, RONALD REAGAN, President of the United States
of America, do hereby designate June 14, 1982, as Baltic Freedom Day. I call upon
the people of the United States to reaffirm their belief and hope that the citizens of
Latvia, Lithuania, and Estonia and of all nations will one day achieve through peace-
ful means the goals of democratic freedom and self-determination.

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand this fourteenth day
of June, in the year of our Lord nineteen hundred and eighty-two, and of the Inde-
pendence of the United States of America the two hundred and sixth.

RONALD REAGAN

LITHUANIAN DAYS, 1982, SEPTEMBER




LIETUVIU DIENU
Zurnalo ir knygy

PLATINTOJAI
J. A, V-se

Brooklyn, N.Y. — “Darbininka” adm-ja.
So, Boston, Mass. — S Minkus

Chicago, lllinois — Balys BrazdZionis
‘Gifts International,’ ‘Parama’

‘Marginiai’

Cleveland Ohio — J. Zilionis

Detroit, Mich. — St. Anthony’s Parish

Library
Los Angeles, Calif. — V. PriZgintas
Putnam, Conn — Immaculate Conception
Convent

Rochester, N.Y. — A. Sabalis
Waterbury, Conn, — “Spauda”
Woodhaven, N.Y. — “Romuva”

AUSTRALIJOJE

Adelaide, Edwardstown — A, Kubilius
Melbourne-St. Kilda — F. Sodaitis
Syndney — Kun. P. Butkus

Glen Osmond, S.A.

Mirren, SA. — J. Rupinskas

KANADROJE

London, Ont. — A. Puteris

Toronto, Ont, — V. Aulroras, A. Kuolas,
St. Prakapas

Montreal, Que. — P. Rudinskas (Parish
Library)

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Kasdien po pusvalandj Vasingtono laiku
11:00 a.m, ir 1:00 p.m. vasaros laiku

(arba 10:00 a,m. ir 12:00 noon Ziemos
laiku), 20, 25, 30 ir 50 metry trumpo-

siomis bangomis.

ICA—VOIVE OF AMERICA
Lithvanian Service
Washington, D.C. 20547

e i
THE BATTLE OF GRUNWALD

Liberal English translation with
prologue and epilogue by J. J.
Bielskis, From the adapted Lithu-
anian version of the original in
Russian by Ivan K. Sokolnikov.
An Historical novel of the Battle
in 1410 with the Teutonic Knights.
160 p.p. and XXXI footnotes. Los
Angeles, 1963,

Price—$3.00. Hard Cover $4.00
plus $1.00 postage

LIETUVIU DIENOS

4364 Sunset Blvd,

Los Angeles, CA 90029
(213) 664-2919
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LIETUVIU RADIJO PROGRAMOS,

kurios bendradarbiavia su “Lietuviy Dienomis”

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIU RADUAS
LITHUANIAN MELODIES

Stotis KTYM, banga 1460 AM
Seitadieniais 12:30-1:00 p.p.

Programy Koordinatorius
HENRIKAS BAJALIS
207 N. Windsor Blvd.
Los Angeles, CA 90004
Tel- (213) 467-6467

BALTIMORE, MD.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS”

Girdima Marylande ir Washington, D.C,
Sekmadieniais 10-11 val. ryto
per AM radijo stotj WITH—123

Programos vedejai: Albertas Juskus
4515 Wilmslow Rd., Baitimore, Md, 21210
Tel.: 366-4515

Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, Md. 21227 Tel.: 242-1779

BOSTON, MASS.

Lietuviy Radijo valanda
LAISVES VARPAS

Sekmadieniais
9:00-10:00 ryto i§ WCAV-FM 98
12:10-1:00 val. 1460 AM iS WBET
Petras Viséinis, vedejas
173 Arthur St., Brockton, Mass, 02402
Telefonas: (617) 586-7209

LIETUVIY RADIJO KORP, PROGRAMA

Seniausia liet.- radijo programa Naujojoje
Anglijoje, veikianti nuo 1934 m. bal. m.
vedama Stepono ir Valentinos Minky.

girdima sekmadieniais 1 val.-1 val. 30 m.

Boston, Mass.—WLYN—1360

Programoje: pasaul. Ziniy santrauka, mu-
zika, dainos ir Magdutes pasaka.

602 E. Broadway, So. Boston, MA 02127
Telefonas: 268-0489

CHICAGO, ILL.
Sophie Barcus Raidijo Seima

7 Programos savaitéje

Monday through Friday 4:00-4:30 p.m.
Saturday & Sunday 8:30-9:30 a.m.
Visos programos i§ WOPA 1490 kc AM
Programos vedéja Aldona Daukus-Barcus
Translivojama i§ nuosavos studijos
WOPA, 1490 AM banga

7159 S. Maplewood, Chicago, IL 60629
Tel.: HEmlock 4-2413

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienio
8:30 val. vakaro

Visos laidos i$ tos palios stoties
WCEV 1450 AM banga
Vede KAZE BRAZDZIONYTE

2646 W, 71st St., Chicago, IL 60629
Phone 778-5374

ST. PETERSBURG, FLA,
“Lietuvos Aidy” programa

kas sestadienj 12:30 p.p.
1110 AM banga, WTIS stotis
Veda Kaze BrazdZionyte
Rafyti: 2646 W. 71 St., Chicago, Ill. 60629
Telefonas 312-778-5374
Atstovas St. Petersburge—K. Kleiva

Telef.: 360-1479

|

CLEVELAND, OHIO

LIETUVIU RADIJO PROGRAMA
TEVYNES GARSAI
Isteigta 1949
Girdimi sekmadieniais 8-9 val. ryto
WZZP, FM 106.5 mc
Vedéjas—Juozas Stempuiis

4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 44121
Telefonas (216) 382-9268

DETROIT, MICH.

LietuviSkas Balsas-Lithuanian Voice

WCAR—1090 AM BANGA LIVONIA

Sekmadieniais 8:30 iki 9:00 val. ryto

Visais programos reikalais kreiptis:
KAZYS GOGELIS

13436 Garfield, Detroit, Ml 48239
Telef. 535-6683

llETUVngu MELODIJU RADIJO VALANDA
2056 CNB Bidg., Detroit, Ml 48226
WMZK-AM banga 1400

pirmadienj, trediadienj, penktadienj
nuo 7 iki 8 val. vakaro
Programos ved. Algis Zapar:ckas
4120 Yorba Linda Dr., Royal Oak, MI
48072. Tel. 549-1982. Albertas Misinas,
2843 Woodmere, Detroit, Ml 48209
tel. 841-3026

HARTFORD, CONN.
“TEVYNES GARSAI”

Connecticut vist. liet, kulturiné valandéle
WRYM—840 AM
Kiekv. sekmadienj 4:30-5:30 val. p.p.
Programos vedéjas A Dragunevitius

Prane$ejai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Lionginas Kapeckas
273 Victoria Rd., Hartford, CT 06114

Telefonas: CH 9-4502

NEW YORK - NEW JERSEY

“LIETUVOS ATSIMINIMU” radijo valanda

girdima kas $elt. ir WEVD stoties
New Yorke, nuo 8-9 v. v., 97.9 FM banga
Taip pat klausykite ““Music of Lithuania”
programos kas treé. nuo 6:05 iki 7:00

val. vak, i§ Seton Hall Universiteto
stoties 89:5 FM — WSOU

Direktorius—Dr. Jokubas J. Stukas

234 Sunlit Dr., Watchung, N.J. 07060
Tel. (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekvieng sekmadienj nuo 9 iki
10 v. ryto is WHBI stoties 105.9 FM banga

ROMAS KEZYS

917-25 54th Ave,, Bayside, N.Y. 11364
Telefonas: (212) 229-9134

PITTSBURGH, PA.

The First Lithvanian Radio Program in
Pittsburgh, Pennsylvania

Pittsburgh, PA — WPIT-730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
Programos vedejai:

Povilas ir Gertruda Dargiai

Visais reikalais kreiptis:
2040 Spring Hill Rd., Pittsbwrgh, PA 15243

HOT SPRINGS, ARK.
LIETUVISKA RADIJO PROGRA:AA
“LEISKIT | TEVYNE”

Lithvanian Broadcasting SPA
Kiekviena mémesio antra ir trecdia
_sekmadien] nuo 9:30 iki 10:00 ryto
iS radijo stoties KGUS—FM 97.5 banga
Programos vedéja Saleméja Smaifiené

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71901
Telefonas (501) 321-9&41

ROCHESTER, N.Y.
DAINOS AIDAS
Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i§ ryto
Stotis: WXXI-FM 91.5 mc
I8laiko Lietuviy Radijo Klubas
Klubo valdyba: Al Geé&as, pirm., R. Kiri-
teinas, vicepirm., J. Krokyte, sekr., Rute

ligunaité, izd., L. Laukaitiené, nare.
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.
Lietuviy Bendruomenés Balsas

Sekmadieniais 8-9 val. vak.
Ved, Viktoras Vaitkus
10 John St., Waterbury, Ct. 06708
Tel. 756-5173 — 754-8780

MONTREAL, CANADA
LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekviena tre&iadieni nuo 11 val. 30 min.
CFMB stotis—Banga 1410
Programos vedéjas L. Stankevilius

1053 Cr. Albanel, Duverney, P,Q. Canada
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA
TEVYNES PRISIMINIMA!

Sekmadieniais 1:30-2:00 po piety
Visos programos translivojamos i$
Toronto stoties CHIN, banga 101 FM
Programos vedéjas Jonas R. Simanavifius
614 Tedwyn Dr.
Mississauga, Ont., Canada
L5A IK2

Tel.: (416) 275-3134

ROMA, ITALIA
ROMOS RADIJAS

Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 min.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41,15 ir 50.34 metry bangomis

Vedéjas Dr. J. Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIA

Pragrama translivojama 8 kartus savaiteje

Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku

ir kiekv. vak, 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedéjas: Kun. Dr. V. KaziUnas

Adresas; Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO

PraSome atnaujinti
“Lietuviy Dieny” prenumerata
1982 mettams,

Prenumeratos kaina:

JAV — $20.00
Kanados Doleriais — $25.00

Adresas:
LIETUVIU DIENOS

4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA 90029




GARBES PRENUMERATOS

V. Alantas, Detroit, MI
Rasa Andrews, Vacaville, CA
P. Aras, Santa Monica, CA

J. Z. Agustinius, Illinois
Br. Ausrotas, Juno Beach, FL.
Leo Bagdonas, Santa Cruz, CA.
J. Bagdonas, Woodhaven, N.Y.
InZ. Peter. Baltran,
Los Angeles, CA
V. Barkus, Omaha, Nebraska
G. Balukas, Oak Lawn, IL
V. Beleckas, Sunny Hills, FL
Dr. John Bernotavicz,
Barrington, IL
D. BrazdZionis, Los Angeles, CA
Juozas Briedis,
West Bloomfield, MI
R. A. BuZénas, Los Angeles, CA
Inz. V. Cekanauskas, garbés kon-
sulas, Los Angeles, CA
H. Bruszauskas, Vokietija
Dr. A. L, Cepulis,
Willoughby, OH
John Ciurlionis, PA
Rev. M. Cyvas, Albany, N.Y,
Stasys Daugéla, Santa Monica, CA
Dr. A. M. Devenis,
Long Beach, CA
A. Deveniené, Santa Monica, CA
Vysk. A. Deksnys, Vokietija
A. Dilius, Santa Monica, CA
Alg. DidZiulis, Bogota, Colombia
Vincas Dovydaitis,
San Clemente, CA
Rev. A, Dranginis, Baltimore, MD
P. Duda, Chicago, IL
J. DZenkaitis, Glendale, CA
A. Galdikas, Brentwood, CA
Broné Gajauskiené,
Santa Monica, CA
P. Gauronskas, Santa Monica, CA
InZz. Br. Galinis, Norwell, MA
K. GualiGinas, Santa Barbara, CA
P. Gruodis, Chicago, IL
Paul Gylys, Olympia, WA
E. ir L, JaraSiiinai,
Santa Monica, CA
E. Jonusas, Omaha, Nebraska
J. P. Kairys, Brocton, MA
P. Karosas, New Britain, CT
Kazys KaruZa, Los Angeles, CA
H. V. Kulber, Brooklyn, N.Y.
Dr. Sariinas Karuza,
Los Angeles, CA
St. Keterauskas, Los Angeles, CA
Mrs. Isab. Kirk,
San Leandro, CA
Dr. Alf. Kontvis, CA
Msgr. J. Kulingis,
Los Angeles, CA
J. Kutra, Santa Monica, CA
S. ir J, Kvelas, Santa Monica, CA
C. A. Laucius, Chicago, IL
M. M. Lietuvnikas, Orlando, FL
P. Petrauskas, Syracuse, N.Y,
F. Masaitis, La Mirada, CA
B. Maskelitinas, Toronto,
Vacl. Mazeika, Park Ridge, IL
A. M. Macarus, Hagar Shores,
Michigan.
A, ir L. MaZeikos,
Marina del Rey, CA
A. Milius, Santa Monica, CA

Al. Mogenis, Quincy, IL
A. Musteikis, Fallon, NE
Kun, Th. Palis, Pittsburg, CA
Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA
Vladas Paziura, Anaheim, CA
J. Petrikonis, M.D., Woodbine, IA
J. Petronis, Los Angeles, CA
E. Pikelis, Chicago, IL
Jonas Putna, Cardiff, England
Rev. A. Ra&kauskas,
Brooklyn, N.Y.
InZ, Juoz. Rasys, Cambridge, MA
Rev. Dr. P. RagaZinskas,
Central, N.M.
G. W. Radvenis, 1326 McCollum
St., L.A.,, CA
Kun. V. Radvina,
Clover Valley, CA
A. Rugys, Lantana, FD
A. J. Rudis, Blue Island, IL
V. Raulinaitis,
Santa Monica, CA
K. R. '‘Razauskas,
Dearborn Heights, MI
J. V. Roland, San Francisco, CA
Kun, Paul Sabulis,
Waterbury, CT.
0. C. Sadeika,
Farmington Hills, MI
Petras Sakas, Los Angeles, CA
J. B. Sabal, Cleveland, OH
Apol. Sajus, Santa Monica, CA
Wm. R, Savage, Reno, Nevada
E. ir J. Sinkiai,
Santa Monica, CA
Dr. Paul Svarcas, Mascoutah, IL
Rev, E. Statkus,
Grand Rapids, MI
S. Slizys, Dearborn Hts., MI
Dr. D. Surantas, Rockford, Ill.
J. Svedas, Cicero, IL
Dr. V. B. Sky,
InZ. J. Talandis,
Juozas TruSkauskas,
Los Angeles, CA
Rev, I. Urbonas, Gary, IN
A. Valavitius, Chicago, IL
S. P. Vaidkaitis, PA
K. Vanagas, Vancouver, B.C.,
Canada
InZ. V. Vidugiris,
Palos Verdes, CA
V. Urbaitis, Mayfield Hts., OF
A. Vakselis, Richmond Hills, N.Y.
Juozas Viténas, Washington, D.C.

AUKOS

Po $70—M. Lembertiené

Po $40—V. Vasiliinas

Po $15—P. J. Petraitis

Po $11—B. Maciakla

Po $10—O. Malkauskas, K. Ai-
zinas, V. Tamogiunas

Po $5—A. S. Mazeika, J. Stem-
puZis, A. Ruigys
Labai aliii uz parémima L.D.
Zurnalo.

Gasparas Kazlauskas aukojo re-
dakcijai $500, ir administracijai
$500. Labai afin uZ parama L.D.
Zurnalo.

—A. Skirius, leidéjas

Soviet Genocide in Lithu-
ania, by Joseph Fajaujis
Javis, Ph.D. Manyland
Books, Inc., New York,
1980, 246 p. $12.00 post-
paid.

“Sphere of influence”
has been and is the name
of the game in interna-
tional affairs. One method
is the threat of or the
perpetration of genocide.

The latter method has

been a tactic of the So-
. viet Union against the
. previously independent
. country of Lithuania
L since 1940. . . . This vol-
ume is . . . good enough

to make your blood boil.”

—Best Sellers: The
monthly book review,
September 1981

“Dr. Pajaujis-Javis was a prominent Lithuanian politician and a
member of its parliament long before the Soviet take-over, and fortun-
ately managed to escape to the United States ... His book . .. is a care-
fully researched and meticulously documented account of Soviet atroci-
ties in his native land . . . In his accounts of the lives of Lithuanian
deportees in the Russian forced-labor camps, he has given us what is un-
doubtedly the most graphic and detailed pictures of these places outside
Solzhenitsyn’s volumes of The Gulag Archipelago.

—The Catholic Review. Baltimore, July 17, 1981

This book is available by writing to this publication, or to:

Lithuanian National Foundation, Inc.
P.0. Box 21073
Woodhaven, N.Y. 11421
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BALTIC BAKERY
Juozas ir Aldona Ankai — savininkai
4627 So. Hermitage, Chicago, IL 60609 ........ Telef, (212) LA 3-1510
] O

2616 West 69th Stree, Chicago, IL 60629 .... Telef.: (312) 737-6784
Siun¢iame duong ir raguolius j visas Amerikos dalis

PRASOME!—
Pagal savo iSgales aukoti TAUTOS FONDUI

savo uzdaviniams vykdyti Lietuvos Laisvés IZdui—laisvajai Lietuvai pa-
déti atsistatyti, 6-Siomis kalbomis ELTOS informacijoms leisti, radijo
transliacijoms | okupuota Lietuva finansuoti ir politiniams kaliniams
gelbéti.

Nepamirskite tam tikra procenta ir savo testamente jrasyti:
Non-profit, Tax Exempt Corporation

LITHUANIAN NATIONAL FOUNDATION
P.O. Box 21073, Woodhaven, NY 11421
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